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A

je najoedja regulationa hranilnica v Jugoslaviji
O

Ima vlog nad 430,000.000 Din.

Za vse vloge jamci ljubljanska mestna obclina z vsem
svojim premoZenjem in z davino modjo.

Vioge se sprejema/'d na knjizice in na tekoci racun. Na-
loZbe proti odpovedi se obrestujejo po dogovoru kar naj-
bolj ugodno.
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Posojila se dovoljujejo na posestva, “menice in vrednostne
papirje ¢im najceneje.

Za male trgouce in obrtnike obstoji pri hranilnici kreditno

drustvo, za pupilarne naloZbe pa sodni depozitni oddelek.

Za warcevanje mladine izdaja domale hranilnike, za
posiljanje denarja po posti pa svoje poloZnice.

S

Telefon st. 2016 in 2616.

b e o 4

Postni cekovni racun $t, 10533.
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Uradne ure za stranke so od 8. do 12. in pol.
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JAPONSKI MILITARIZEM

Napad Japonske na MandZurijo in Kitajsko je vzor moderne impe-
rialisti¢ne vojne. Tu ne gre za duha, kri, raso ali druge take idealne vojic
vzreke, gre za Zeleznice, rudnike, banke, mandzurski fizol, torej za prave
otipliive stvari. Dokler se je akcija japonske vojske omejevala le na
MandzZurijo, ni bilo dvoma, da so gospodarski razlogi gonilna sila japon-
skega pohoda. Teda kaj naj pomeni bombardiranje Sanghaja, kakSen na-
men ima metanje bomb na Zenske in otroke v Sapaju, kakSno zvezo z
MandZurijo ima obstreljevanje Nankinga? Ali hofe morda Japonska da-
nes ved, nego je hotela pred nekaj meseci?

Bombardiranie Sanghaja so Japonci oficijelno opravicevali s tem, da
morajo napraviti konec kitajskemu bojkotiranju japonskega blaga. V ul-
timatu, ki so ga izroGili kitajskemu zupanu, je prva zahteva: prepoved
vsehi protijaponskih bojkotnih organizacij. Brez dvoma Cuti japonska
trgovina Kitajski bojkot. Samo v Sanghaju in Hongkongu je japonska trgo-
vina izgubila lani okrog 11 milijonov funtev §terlingov. Morda so izgube
Se vedje. Kitajci so izvedli bojkot japonskega blaga tako, da so ga nehali
kupovati, da so Ze narodeno blago vracali, naro&ila stornirali in da so Ki-
taiske banke dvign'le svoje nalozbe iz japonskih. In to ne samo v Kitajski.
V vseh deZelah okrog Tihega Oceana se uveljavlja kitajska trgovina. V
nizozemski Indiji je skoraj vsa drobna trgovina v rokah Kitajcev in tudi
znaten del veletrgovine. Tudi tam izvajajo bojkot po vseh pravilih. Ja-
ponska mora riZ uvazati. Ze nekaj tednov pa ni dobila Japonska nobenega
riza ved iz Siama. Posestniki rizevih mlinov in paroplovnih druzb, ki pre-
vazajo riz, so — Kitajci! Kar velja za Siam, velja tudi za Singapore, za
francosko Indijo in vse malajske drzave. Bojkot je tako ucinkovit, da se-
ga tudi v Ameriko. Japonska trgovina z Mehiko je v Krizi. Vv Kullf'()r_nul
so propadle najvedje japonske banke, ker so Kitajci uprizorili organiziran
run na nje. Kitajci v inozemstvu nacelujejo bojkotnemu gibanju. o

Jasno je, da pod takimi okolis¢inami japonsko b()mbardiranjcvkltaj-
skih pristani$¢ ne bo unicilo bojkota. Prav nasprotno. Bojkot se bo Se po-
ostril. Vsi topovi sveta ne morejo prisiliti kitajskega kupca, da kKupuje
iaponsko blago. In japonske letalske bombe gotovo niso prava reklama
za japonske vzigalice in naramnice. .

Ce je torej oficijelni izgovor napacen, katere so potem glavne gonilne
sile za japonske vojaske operacije v kitajskih pristaniscih? Dogodke nha
dalinjem vzhodu razumemo le deloma, e vidimo samo gospodarske in-
terese Japonske. Gotovo: zasedba Mandzurije je v interesu japonske in-
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dustrije, japonskega kapitala. Toda nacin, ki se uporablja za dosego na-
mena, meremo razumeti le, ¢e vemo, kako mocan je japonski militarizeim.

Japonska je v vseh leksikonih zapisana kot ustavna monarhija. Vse
je tako kot v Evropi. Imajo parlament, volitve, poslance. V resnici je vse
to fasada, za katero se skriva nekaj popolnoma drugega. Na Japonskem
vlada nekaj plemenitaskih rodbin. Ze sama danas$nja japonska vlada kaze,
Ja imajo te plemenita§ke rodbine vso moc¢ v svojih rokah. Ministrski
predsednik Junkaj ima sinove, ki so — drZavni podtajniki; ima tudi
h¢erko, ki je — Zena zunanjega ministra JoSisave. Njegov bliznji sorod-
nik Suzuki je minister pravde. Njegov tast Hatojama je minister prosvete.
Vsa vlada je med seboj druzinsko in sorodni§ko zvezana. VladajoCe po-
litiCne stranke so organizacije te Zlahte.

Od 1. 1922 dalje vladajo »mesCanske« stranke, ki le deloma zasluZijo
ime »meSCanske«. Nekaj plemenitaskih rodbin je znalo najti pot do indu-
strije. Zamuraji so se hitro znali izpremeniti v moderne kapitaliste.
Ostala pa je tradicija vezi velike azijatske druZine. Rod Zivi dalje, samo
da njegov poglavar ne nosi ve¢ meca, temved telefonira bankirjem v Lon-
denu in Newyorku. Vojasko plemstvo je polagoma izpodrinilo pomesca-
njeno plemstvo. Najbolj pod vlado minsajto-stranke, ki ji je naceloval Ha-
maguci. Do londonske pomorske razorozitvene konference.

»Poraz« Japonske v Londonu je bil hud. Hamagudi je »izdal domo-
vinc«. Pristal je namre¢ na omejitev v pomorskem oboroZevanju. Gene-
rali so proti njemu razvneli najhujsi Sovinisti¢ni vihar. Patrijoti¢ne nagone
so razbicCali do besnosti. Takoj je priSel v vlado general Minami, tipicen
»mocan moz starega kova«. Od pomladi 1930 dalje je japonski generalni
Stab pripravljal spopad s Kitajsko. Izzival je konflikte, vlada je dajala
pomirjevalne izjave. Generalni $tab je pa hotel vojno. Ne ved pero, med
naj govori!

Konflikt v MandZuriji se je zacel »radi umora Nakamure«. Izbruhnil
ic seveda iz popolnoma drugih razlogov, ta umor je bil le zaZelien povod
za vojasSko okupacijo MandZurije. Nakamura je bil $pijon, ki je kot
reven ucitelj vohunil po MandZuriji za Japonce. Zunanji japonski minister
ic sprejel vest o njegovi smrti na znanje. Koncano. Drugale generalni
Stab. Zahteval je, da se narodu objavi, da je padel japonski junak. In na-
rodu je treba reci, da so Kitajci ubili japonskega Castnik a, ker za udi-
telia se ne more toliko ogreti. In vojaski letalci so metali na mesta letake,
ki so pozivali narod, da se mascuje nad kitajskimi morilci.

In zaCela se je vojna brez vojne napovedi. In to na vseh straneh.
Kier ni bilo sovraznika, so ga napravili. Cim veje je bojno pozorisce,
tem bolje za vojno stranko. MandZurija sama je premajhna. Udarimo torej
na Sanghaj! Na Nanking! Japonski militarizem je sit mirovnih in razoro-
zitvenih konferenc. Mir? Evo odgovora: Bombe na Sanghaj! Nova vlada
ic ujetnica voine stranke, ki se ravna po paroli: Cim vecie je bojno pozo-
risCe na Kitajskem, tem vecja je moc vojne stranke na Japonskem:.

Kaj pa zveza narodov v Zenevi? Kaj briga japonske generale Zeneva!
Poznajo le eno protisilo: nasprotno vojno moc¢. Zato postaja stvar ob Ti-
hem oceanu vedno resnejsa.

Filozofi so svet le razli¢no razlagali, gre pa za to, da ga izpremenimo.
Karl Marx.
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VI.ADIMIR VOJTINSKI:

MED RUSKIMI KMETI 1905. LETA

... To no& ni bilo dovolj Casa za spanje. Zjutraj smo se pogovarjali,
kaj naj dalje delamo.

Jasno je bilo, da so bile severne obline okraja tako nahujskane, da
ic bilo nemogoce imeti tam kaka kmecka zborovanja.

Sklenili smo, da se peljemo v bliZnje mestece Cudovo, da se sezna-
nimo s tamkaj$njimi delavci, da poisCemo iz njihove srede pet do Sest
sposobnejsih in da se skupaj z njimi napotimo na deZelo.

Poslovili smo se od Cucina in uciteljic in se odpeljali proti Zelezniski
postaji Borovenki. Z nami sta se peljala Aleksandrov in Zaloga. Sani je
vodila kmetica v moski obleki — v ov&jem koZuhu, v kozuhovinastih
Cevljih in Cepici.

»Moski so §li vsi v gozd,« nam je rekla, »kjer danes delé les.«

Sani drsé. Vsenaokrog slika popolne tiSine, mirnega zimskega spania.
V'oda v srcih nam je tesno. V prvi vasi so vsi prisegli na naso resolucijo,
v drugi so nas skoraj ujeli, v tretjo nas niso niti pustili, v Cetrti so nas
ponoci napadli . . .

Kmetica se je obrnila k nam:

»Ni prav, da se peljete v Borovenko. Na drugo postajo bi bilo bolj
varno ... V Borovenki so kmetje prave zveri.«

»Na. to ne $koduje,« smo jo pomirili. »Kaj imamo z njimi opraviti?«

Prispeli smo do prvih hi§ Borovenke. Ob zaCetku vasi nasproti ko-
vacnice se gnete okrog trideset moskih. Ko pridemo bliZe, zakricCi nekdo:

»Q(lejte, oni prihajajo!«

Ljudje so v trumah prihajali na cesto in §li za nasSimi sanmi na po-
stajo.

Pot se je vzpenjala navkreber, le poCasi smo se pomikali naprej, da
vidimo, kak$ni ljudje gredo za nami. Prebivalci Borovenke so se¢ Ze na
zunaj razlikovali od kmetov, s katerimi sem se sreCaval te dni. Spomnil
sem se, kaj mi je Lazar pripovedoval o kmetih iz Borovenke: da zane-
marjajo poljedelsko delo, da se drzé Zeleznice in da Zive od kupcevanja.
Iz mnoZice za nami je zagrmel surov krik:

»Kaj zija§ okrog?«

Na prostoru pred postajo je tudi Ze stala mnoZica. Moski, zen-
ske, otroci. Umaknili so se, nas pustili naprej in za nami so se zopet
strnile njihove vrste. )

Cutil sem, da se zbira nekaj nad nami, in sem tiho rekel kmetici, ki
nas je pripeljala iz Horina: 2 e

»Mamica, ne zadrzuj se dolgo tu! Pelji se domov, povej Fomi Gri-
goricu . . .« s ) )

Razumela je in hitro obrnila sani. Sli smo v Cakalnico. 20 minut j¢
manjkalo do dveh. Vlak proti Cudovu prispe ob dveh deset... Torej pol
ure .-..

Kupili smo vozne listke. Pri okencu so stali dobro obleCeni liudje, Ki
na zunaj nikakor niso izgledali, da bi bili kmetje, in so ostro opazovali
vsako naso kretnjo. Delali smo se, kot da ni¢ tega ne opazimo.

Cakalnica III. razreda. Velika soba v kvadratu. Tri visoka okna so
gledala na tir. Ob oknih je stala dolga lesena klop, pred njo prepleskana
miza: Desno se je $lo skozi steklena yrata in mal prizidek na tir, levo so
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bila mala vrata v ozko sobico, Cije okno je tudi gledalo na Zelezniski tir;
to je bil proster za brzojavljanje. V ozadju je bil na drugih vratih napis:
Za petnike 1. in I1. razreda.

S prostora pred postajo so gledali skozi okna v Cakalnico ljudje v
kozuhovinastih klobukih in Cepicah. Gruca ljudi je prisla takoj za nami v
Cakalnico in obstala pri vratih.

Nobenega dvoma ni bilo ve¢ — ujeli so nas v zanjko. TovariSem
sem rekel:

»Drzimo se v tem kotu in poskuSajmo pridobiti na ¢asu. Ce nas na-
padejo, streljajmo. Potem v brzojavni oddelek. Tam se drzimo do
viaka . . .«

Postavili smo se med mizo in vrata v brzojavno sobo — Evgen in
iaz spredaj, menjSeviki iz Novgoroda za nama, Cisto v kotu.

Dvorana se je polnila z ljudmi. Trije moski v dolgih kozuhih so sto-
pili iz mnoZice naprej. Zaloga mi je zaSepetal:

»Poznam jih — tukaj$nji trgovci so.«

Eden od njih me je ostro vprasal:

»Kaksni ljudje ste?«

»Ucitelji,« sem odgovoril.

»Odkod ?«

»lz Cudoval«

»Kaj ucite ljudstvo ?«

»Toda kdo vam daje pravico, da me tako izpraSujete?«, sem po-
vzdignil svoj glas.

»Vi ucite, da ni boga in da nam ni treba carja!«, je zakriCal trgovec.
»[Poznamo vase nauke.«

Obrnil se je k mnozici, ki je Ze do tri Cetrtine napolnila dvorano, in
pokizal na nas:

»Pravoslavni! To so — stavkujoci!«

V tem trenutku sem opazil v prvih vrstah mnoZice postajnega oroz-
nika.

»Gospod oroznik! Tu nas nadlegujejo neznani ljudje... Prosim
vas, da o tem napravite zapisnik.«

»Kak zapisnik ?« je vprasal oroznik. »Ti ljudje so nam dobro znani.
Oni sprasujejo, vi jim pa odgovarjajte!«

»Ne, to ni zakonito,« sem odvrnil. »Po zakonu mi ni treba odgovar-
jati privatnim osebam. Tudi vam bom odgovarjal samo v tem slucaju, e
sestavite reden zapisnik.«

Kazalec na uri je kazal dve, do prihoda vlaka je bilo Se deset minut.

Oroznik je dejal:

»Vi hujskate ljudstvo in jaz naj vam potem piSem Se zapisnike? Naj
vas sodi ljudstvo.«

Trgovec je zakrical:

»Pravoslavni, pobijte jih!«

Mnozica se je priblizala. Potegnil sem revolver iz Zepa in se pri-
pravil, da streljam, vendar sem se obotavljal, hotel sem $e vedno prido-
biti na Casu. Evgen, tudi z revolverjem v roki, je stal levo od mene. Nekaj
mi je rekel, toda v naraséajolem hrupu ga nisem razumel. ..

In hipoma sem opazil, da Evgena ni ve¢ ob moji strani. Sunil je mizo
pro¢ od klopi in se je zagnal proti vratom, gotovo v veri, da mu bomo
sledili. Dva, trije mogki, ki so mu bili na poti, so se umaknili pred njego-
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vim revolverjem. Toda Zelezniski ¢uvaj med vrati ga je udaril s k()lum
po glavi, da se je Evgen zgrudil.

TovariSa iz Novgoroda sta se hotela skriti pred mnozico pod kl(;mo.
Sam sem ostal v kotu.

Iz mnozice so se dvigale pesti, palice, koli. In Se vedno sem pre-
misljeval, ali naj streljam. Videl sem, da je Evgen nepremicno lezal na
tlch, in nisem vedel, ali je mrtev ali samo ranjen, tudi nisem vedel, kjc
sta druga dva tovari$a. Cutil sem, da s streljanjem ne bom razgnal vse
mnezice, v najboljiSem slu¢aju bi sam ubezal, toda moji spremljevalci bi
ostali potemy v rokah napadalcev. Vtaknil sem revolver v Zep. To je bil
zadnji moij gib, ki sem ga napravil pri polni zavesti. V tem trenutku me
ie nekdo udaril po glavi, drugi me je sunil naprej. Obcutil sem slan ckus
v ustih, pred oémi se mi je stemnilo. [zgubil sem zavest.

(Dalje prihodnjic.)

Op. prev.: To in v nadalinjih §tevilkah sledeca nadaljevanja so samo kratek od-
lomek iz kniige zZivljenjskih spominov slavnega in svetovnoznanega narodno-gospodar-
skega teoretika in statistika Viadimiria Voitinskega. Voitinski je avtor ogromnega dela
v sedmih debelih knjigah »Die Welt in Zahlen« (Svet v Stevilkah). Nasim bravcem je
znan iz Kratke razprave, ki smo io objavili lani o zdruZenih drZzavah Evrope. V zaloZbi
beograiske Del. zbornice so izsli njegovi »Problemi svetske privrede«. Clovek ne bi
pri¢akoval, da je ta mirni znanstvenik dozivel tako strasne dogodke v burnem letu 1905
in da bi jih znal tako mojstrsko opisati. —elj.

ZACETEK KONCA HABSBURSKE AVSTRO-OGRSKE

Po svetovni voini, po razsulu avstro-ogrske monarhije se je mnogo
pitale o zgodovini osvobodilnih bojev posameznih narodov proti habs-
burski vladavini. Zadnje Case se ponovno piSe o tem. V »Slovencu« na
primer piSe stari Suklje o Francu JoZefu I. Pri vsem tem vidimo, da se
pri tem delu zgodovine piSe pri nas prevec enostransko. Obravnavajo sc
zlasti boji domacih poslancev v dunajskem parlamentu, ki ga je sklical
cesar Sele proti koncu svetovne vojne. Pozablia pa se na sile, ki so tudi
drugod in Ze prej pripravljale svobodo zasuznjenim narodom avstro-
ogrske monarhije. In tu je treba omeniti predvsem dr. Fritza Adlerja,
ki je na Dunaju ustrelil grofa Stiirgkha, ki je tlacil avstrijske narode k
tlom. Adlerjevi streli so prvi¢ razburkali zadusljivo ozraCje avstrijskega
absolutizma.

K temu poglaviu avstrijske zgodovine je zanimiv prispevek nedavno
izisla knjiga: Max Ermers, Victor Adler (Verlag Hans Epstein,
374 strani).

Poglavie o Fritzu Adlerju priobCujemo le skrajSano, ker je celotna
razprava o njem za naso revijo predolga. Vendar upamo, da bomo 7Z¢ s
tem podali nasim bravcem zanimivo sliko o nekdanji habsburski vlada-
vini in o boju, ki je prinesel osvobojenje tudi Jugoslovanom.

4. avegusta 1914 so nems3ki social-demokrati glasovali za vojne kre-
dite. Pod vtisom te vesti je Austerlitz napisal za (dunajsko) »Arbeiter-
zeitung« uvodnik »Dan nems$kega naroda«. lzrazil je upanje, da bodo
7elezne kocke odloCile zmago »svete stvari nems$kega naroda«. Dan, ko
so bili odobreni vojni krediti, je slavil kot »dan najponosnejSega in naj-
silnejSega vstajenia nemikega duha... Ker je nem$ka domovina v ne-
rarnosti, nastopa sedaj socialna demokracija kot braniteljica domovine
in daje drzavi blagnjo in kri delovne mnozice.«
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Tudi si ni bil na jasnem, na katero politicno osebnost bi se napravil
atentat.

8. julija 1916. zvecer je Sel k oCetu ter mu izjavil, da se ne ¢uti ve& mo-
ralno vezanega na stranko, ki mu je bila ve¢ desetletij zivljenjska vsebina.

Sredi septembra sta se sestala strankino zastopstvo in nemski social-
demokratski poslanski klub, da zahtevata od vlade uvedbo ministrstva
za ljudsko prehrano in sklicanje parlamenta. Stiirgkh ni popustil. Caso-
pisi 0 tem niso smeli porocati. Stiirgkh je nadalje prepovedal zborovanje,
ki so ga hoteli 22. oktobra sklicati vseuciliski profesorji in na katerem bi
govorili tudi predsedniki parlamenta. 15. in 20. oktobra so se sestali du-
najski zaupniki stranke. Prislo je do ostrih osebnih spopadov. Fritz Adler
je zopet napadal »Arbeiter-Zeitung« zlasti radi njenih zvez z vojnim do-
pisnim uradom. Nikomur ni prizana$al. Med ogorcenimi medklici in iz-
bruhi nevolje je moral nehati s svojim govorom. Mnogo jih je bilo mne-
nja, da ga je treba izkljuciti iz stranke. Razburjen je Fritz Adler odsel
z zborovanja.

In tedaj se je koncno odlocil, da napravi atentat na Stiirgkha, ki ga
ie smatral za glavnega krivca habsbur§kega absolutizma. Mislil je na
zeno in otroke, toda kljub temu se je odlodil za dejanje. Na soboto, dne
21. oktobra je Se Sel v strankino tajnistvo.

Opoldne je zapustil urad, stopil §e za trenutek v svoje stanovanje in
odSel potem v hotel Meissl & Schadn, kjer je Stiirgkh navadno obedoval.
NaSel ga je v zgornji jedilnici. Nasproti vhoda se je usedel. Dve mizi sta
ga locili od Stiirgkha. Pri Stiirgkhovi sosedni mizi je sedela neka dama
in Adler se je bal, da bi zadel njo. V Zepu je odprl varovalko revolverja
in med jedjo premisljeval, kaj bo napravil po atentatu. Kaijti prav tako
vazna kot atentat se mu je zdela sledeCa sodna obravnava in samo-
obrambni govor. Od sv ojega Zivljenja se je v svon notranjosti poslovil.
Adler je postal miren. Sele ob dveh in tri Cetrt se je 171)rdzmla miza za
Stiirgkhom. Ob pol treh je oddal tri, $tiri strele. Planil je skozi izhod.

Tedaj so ga obkrozili ljudje. Nekdo ga je zagrabil od zadaj za ovrat-
nik in ga davil. Neki oficir je zavihtel sabljo nad njim, drugi mu je streai
oCale. Tedaj je zavpil ljudem: »Jaz se izroCim sodis¢u, moje ime je dr.
Adler.« Padel je Se en strel iz revolverja, ki mu je iz rok padel na tla.
Ljudje so se wmaknili. Fritz je lahko napravil nekaj korakov naprej. Neki
moz je stopil pred njega: »Jaz sem policijski agent Miiller.« — »Dobro.
grem z vami.«

18. in 19. maja se je v dvorani dunajske porote — prred izjemnim so-
disCem seveda — vrsil dolgo l)rlcakovam proces proti Fritzu Adlerju. To
ie bil vecno pomembni proces, Cigar protokoli razodevajo do zadnje glo-
bine ves avstrijski duh, avstrijsko drZavo in avstrijsko strankarstvo. Ti
zapisniki se Citajo bolj napeto nego romani. Ker je Fritz Adler racunal,
da bo obsojen na smrt, je smatral za zelo vazno, da je razprava javna,
da izve ves svet, kako je v Avstriji. Oblast pa je pristala na javno obrav-
navo le pod tem pogojem, Ce ne bo ni¢ govoril o vojni krivdi, o lazeh
avstrijskega generalnega Staba in celotnega tiska. Moral je privoliti, da
slisSi svet vsaj pol resnice, Ce Ze ne sme oznaniti vse resnice.

Zagovor Fritza Adlerja je bil sijajen. (Morda ga kdaj posebej pri-
ob¢imo.)

Sodis¢e ga je obsodilo na smrt. Cesar Karl ga je pomilostil na 18 let
tezke jeCe. V kaznilnici Stein je stanoval do poloma avstro-ogrske mon-
arhije Clovek, ki je prebudil avstrijske narode.
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FRANCOSKO ZLATO

Sistem zlate valute je zelo omajan od maja 1931. Drzave opudcajo
zlato kot podlago za denarno vrednost, da se izognejo nevarnosti stalno
narasCajoCe deflacije (inflacija pomeni poplavo papirnatega denarja, de-
ilacija pa dviganje kupne moci denarja). Francija pa ie ne le obdrzala
zlato valuto, temvec kopic¢i vedno veé zlata v svojih zakladnicah. MnoZine
zlata se Se vedno stekajo v Francijo. To je najzanimivejsi financni pro-
blem sedanjosti in bliZznje bodo¢nosti.

Da razloZimo ta pojav, je treba poseci nekoliko nazaj.

Svetovna vojna je v Franciji kakor tudi v mnogih drugih drzavah
povzrocila velike spremembe v denarstvu in gibanju kapitala sploh. Obtok
bankovcev je znaSal ob izbruhu svetovne voine 5,7 milijard frankov, de-
ceinbra 1918. leta pa Ze 37,55 milijard. Razburjenost radi takega razvoija
ic povzrocila velik beg kapitala iz Francije. Vlada je prepovedala izvoz
kapitala. Prepoved pa ni kdovekaj zalegla. Inflacija se je vecala in <r-
Zava je bila primorana samo belezZiti naraSCajoCo poplavo papirnate::
franka. Vec vlad je padlo radi tega, ker niso mogle utrditi franka, ki je
dosegel najniZzjo vrednost 20. julija 1926, ko je veljal en angleSki funt
240.25 frankov. Socijalni nemiri so Ze grozili. Tedaj se je francosko me-
SCanstvo zaupalo Poincaré-ju, da resi frank in francoski kapitalizem. Po
raznih poskusih se je kon&no posrecilo francoski narodni banki, da je
vzela iz prometa toliko papirnatega denarja, kolikor ga je bilo odvec.
25. junija 1928. I. je pa sprejel francoski parlament Poincaré-jev zakon
o stabilizaciji (utrditvi) franka. Frank ni bil veg stabiliziran na podlagi
angleSkega funta, temved na zlatu. Natan¢na podlaga znaSa 65,5 mili-
zramov zlata za frank, kar odgovarja pariteti 124,2134 frankov za an-
wleSki funt in 25,52386 za ameriski dolar. Vrednost novega franka znaSa
petino predvoinega, ki je imel zlate vrednosti v znesku 322,6 miligramov.

Takoj po zakonski stabilizaciji franka se je nehal dotok inozemskega
Spekulacijskega denarja. Nasprotno se je pa zacel vraCati iz inozemstva
domadci kapital. S tem je nastalo povpra$evanije po franku, ki se je dvigal
zlasti v Londonu, Newyorku in Amsterdamu. Zato je zaCel prihajati v
Francijo kapital v zlatu. Uvoz zlata sta povzrogili tudi nezaupanje in po-
manjkljivost francoskega kreditnega sistema.

Nezaupanje je stalna lastnost francoskih »$parovcev«. Francoz 0(!
mladih nog pridno dela in hrani, da more po svojem 50. letu mirno Ziveti
od obresti prihranjenega denarja. Zato ljudje skrbé, da je njihov denar
vedno varno naloZen. Pred vojno so menili, da je najbolje naloZen dcna}r
v drzavnih posojilih. DrZava je posojala ta denar drugim. Skupno je
Francija posodila drugim drZavam okrog 45 milijard zlatih frankov (()_d
tega samo caristi¢ni Rusiji 13 milijard, juZno-ameriSkim driavam.() mi-
lijard, balkanskim drzavam in Tur¢iji po 3 milijarde). Radi voine in
njenih posledic je bila vedina teh predvojnih posojil izgubljena. Radi
teh izgub in sledee inflacije se je nezaupanje francoskih »Sparovceve
e povecalo. To brezmeino nezaupanije je tudi precejSen vzrok, da Fran-
cija daje danes inozemstvu skoraj samo kratkorotna posojila. Francozl
zacno takoj spravljati svoj denar domov iz drzave, ki i grozi kriza.

Drugi vzrok, smo rekli, da je pornanjkljiva organizacija fr'ancosk.ega
kreditnega -sistema. V Francijii so za denarne zavode precej omejenc
moZnosti za nabavo denarja ob nujmi potrebi. V Franciji igra menica
mnogo vaznei$o vlogo nego v Jateril<oli drugi kapitalistiCni drZavi; naj-
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manjSe zneske izplacujejo veCinoma v menicah. Francoska narodna
banka ima radi tega toliko svojih podruznic kakor nobena druga drzavna
banka na svetu. Narodna banka dela najhuj$o konkurenco privatnim prav
v njihovem glavnem poslovanju — v menicah. Zato se privatne banke

boj¢ rediskontirati (diskontirati = kupiti menice pred dnevom, ko za-
padejo, rediskontirati = naprej prodati 7e diskontirane menice) menice

svojih strank pri narodni banki v strahu, da jim te stranke prevzame
narodna banka. Zato je za francoske privatne banke najcenejsi in naij-
manj riskanten nacin hitre pridobitve denarja, ¢e svoja dobro-imetja v
inozemstvu spravijo domov v zlatu in da to zlato v zaZeleni vsoti za-
menjajo za franke pri narodni banki, ki je obvezna to storiti. Jasno se
lahko opazuje, da pri francoskih privatnih bankah nastane velje pov-
praSevanje po franku vselej, kadar se frank iz katerihkoli vzrokoy dviga
v inozemstvu. S tem nastane tudi vedji uvoz zlata v Francijo. Razumljivo
ie, da ti¢é za veCjimi uvozi zlata v Francijo marsikdaj tudi politi¢ni raz-
logi. Prostor nam ne dopusca, da bi podrobno razlagali, kako je francoski
kapitalizem Ze veCkrat obCutno pritisnil na Anglijo in Nemcijo s svojim
zlatom.

Kajti orisati hoCemo Se vpliv narasCajoCega zlatega zaklada na
francosko gospodarstvo. o

Izredni dotoki zlata v Francijo od 25. junija 1928. so rapidno zvise-
vali zlato stanje francoske drZavne banke. Od tega dotoka izvira le maj-
hen del v znesku 10 milijard frankov iz zamenjave deviz v zlato. Kajti
ves zaklad je narasel od 28,935 milijard frankov 25. junija 1928. leta na
07,844 milijard 27. nov. 1931. Ta prirastek je mnogo vedji kakor celo-
kupna nova produkcija zlata na svetu v tem Casu. Zato pa¢ ni ¢udno, Ce
vedno vecje zaloge zlata v Franciji povzroCajo vedno vegje motnje v
mednarodnem prometu.

Toda tudi Francija nima od tega velikih koristi, temved trpi celo
Skodo. Omenili smo Ze, da so precej neorganizirane razmere na franco-
skem denarnem trgu. Radi te pomanjkljive organizacije ne more fran-
coska drZavna banka voditi trZne politike in ne more vzeti iz prometa
papirnatega denarja, kolikor ga je prevzela. Ze za dejanske stabili-
zacije franka od 1926. do 25. jun. 1928. 1. je morala narodna banka zvisati
obtok bankovcev za 0,75 milijard. Ta obtok se je pa v naslednji dobi Se
povecal. Narodna banka je morala in mora zamenjavati vse zlato privat-
nih bank po vrednosti 65.5 miligramov zlata za frank. Zato je morala
poviSati obtok bankovcev, ki je narasel od 58,772 milijard 25. junija 1928.
leta na 82,543 milijard 27. nov. 1931. 1. Narasel je torej za skoraj 42 mi-
lijard frankov. IstoCasno je pa.tudi Francijo zadela svetovna gospodar-
ska kriza, ki zmanjSuje blagovno produkcijo. Indeks produkcije v Franciji
ic od junija 1930 do junija 1931 padel s 144 na 126. Ker se bas§ v nasprot-
nilh smereh razvijata obtok bankovcev in blagovna produkcija, ni moglo
izostati poviSanje cen, veCia draginja. V predvojni dobi so znaSali Ziv-
lieniski stroski v Parizu 15—20% manj nego v drugih svetovnih vele-
mestih, danes se je pa Ze razvil Pariz v eno najdrazjih velemest. Fran-
coska valuta, ki je danes radi svojih silnih zlatih rezerv mednarodno
raimocnejsa, ima doma vedno manjSo kupno moc. Padati je zacel tudi
tuicki promet, ki pomeni za Francijo zelo veliko, in nazadnje zunanja
treovina. Trgovska bilanca se izpreminja iz aktivne v pasivno, kljub
temu da je uvoz v Francijo vedno manjsi. Tako je znaSal v prvih desetih
mesecih 1930. leta pasivni saldo zZunanje trgovine 7,572 milijard, v istih
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mesecih 1931. leta pa Ze 10,561 milijard frankov. Ta razvoj je Ze tako
o&ividen in za francosko narodno gospodarstvo tako nevaren, da se Ze
v Franciji resno sprasujejo, kaj naj ukrenejo proti vedno hujsi in vedno
boli grozedi gospodarski krizi.

V tem vidimo nov dokaz, kako se zastareli gospodarski red zapleta
v vedno nova nasprotia in kako iz vsake konjunkture prehaja v Se hujSo
krizo. Tudi z zlatom si ne more trajno pomagati.

ZVONKO PLEBEJ:

PASTIRJEVA PISCALKA

(Ukrajinski narodni motiv)

Zalostne zvoke

izvabi piScalka

vsem blagim ovcicam vsaj
enkrat na dan;

le v¢asih, prav redko,

ah, skoro nikoli

se zvoki piScalke

lepo oglasijo;

a to je premalo,

veliko premalo

njegovim ovcicam, saj
arije zvocne

celo pastaricam

enkrat

na dan

za razvedrilo

uses so potrebne,

radi srca pa

ariia vsaka premalo jim da,

H. WENDEL:

REVOLUCIJA IN JEZIKOVNO VPRASANJE

__ Komaj so v Spaniji proglasili republiko, ze se je jezikovno vprasanje
kricavo oglasilo k besedi. Prvenstvo za svoj jezik na svojem ozemlju je zahte-
vala ne le Katalonija, kjer so ze dolgo tlela avtonomisticna stremljenja,
temve¢ tudi pododdelki kataloniCine kakor n. pr. naredja mesta Valencije
in balearskih otokov se potegujejo za svoje posebne pravice. Tudi pokrajina
Galicia je zahtevala, da njeno narecje, ki je podobno portugalskemu jeziku,
uziva vse Casti pismenega in uradnega jezika. In severne pokrajine tudi niso
izostale z isto zahtevo po bas§c¢ini, ki ni soroden nobenemu drugemu
jeziku, temve¢ je iz groba skopan okamenel jezik iz olimove dobe. (Olim
je latinska beseda, ki pomeni nekdaj; iz olimove dobe — iz neznanih pra-
davnih €asov). Mlada republika, ki je nalila olja na valove mocno dvigajocega
se pokrajinskega separatizma, je v precej$nji meri ustregla takim zahtevam;
nekateri menijo, da Se preve¢. Nedavno pod streho spravljena ustava doloca
za nekatere pokrajine tako S$iroko samostcjnost v upravi, da te pokrajine
lahko poljubno urejujejo tudi javni pouk. Sedaj si bodo lahko pekli svojo
posebno jezikovno kiobaso ne le Katalonci, temvel tudi Galicijci in Baski.

Stranka, ki je skoraj sama nastopala proti tem jezikovnim separatizmom,
je bila socialisticna. Njo je vodilo ne samo spoznanje, da osemdeset milijonov
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ljudi v Evropi in Ameriki govori Spanski jezik, ki se v republikanski ustavi
previdno imenuje kastilski, in da bodo ljudje iz Katalonije, Galicije in baskih
provinc trpeli Skodo v gospodarskem tekmovanju latinske Amerike, ker v
bodoce ne bodo ve¢ obvladali Spans¢ine. Za socialistitno stranko je bilo to
tudi politicno vprasanje. Socialisti¢ni predlog za tozadevno ustavno dolo¢bo
se je glasil: »V vseh ucnih zavodih Spanije je pouk v kastils¢ini obvezen,
ne da bi se izkljucevala uporaba pokrajinskih jezikov, kjer to pospesuje pouk.«
Takemu predlogu je botroval strah, da pretirano priznavanje in naglasanje
jezikovnih posebnosti pospesi partikularizem in separatizem in da politi¢no
zelo zaostale baske pokrajine po jezikovni osamosvojitvi postanejo Zrtev kle-
rikalne propagande. Kakor je sedaj Spanscina jezik revolucije,
je basé¢ina jezik protirevolucije.

Kar se dandanes v tem oziru dogaja v Spaniji, ima svoj proti-primer
v Franciji za verske revolucije. Obvladanje francoskega jezika je bil
privilegij manjSine radi velike nepismenosti v drzavi, ki je z revolucijo 1789. 1.
stopila v novo stoletje, v drugo dobo. Po mnenju ministra Rolanda najmanj
osmina ljudstva sploh ni razumela francos¢ine, in v nekem svojem porocilu
nacionalnemu konventu je abbé Gregoire navajal, da se le v petnajst okrajih
drzave govori francoski jezik. »Brez pretiravanja lahko trdim, da najmanj
Sest milijonov Francozov« — pri petindvajset milijonih celotnega prebivalstva
— »posebno na dezeli ne pozna narodnega jezika, da se enako Stevilo
ne more gladko francoski razgovarjati in da kon¢no Stevilo onih, ki
govore Cisto francos¢ino, ne presega treh milijonov, in da je Se manjSe Stevilo
onih, ki znajo francoski pravilno pisati.« Razen z jeziki pokrajin Gascogne,
Provence in Languedoc je racunal Se s tridesetimi razliénimi francoskimi na-
recji, od katerih je vsako imelo Se svoje podnarecje, tako da je ta jezikovna
zmesSnjava spominjala na babilonski stolp. Poleg tega so uspevali v Franciji
Se tuji jeziki, ki niso imeli ni¢ skupnega s francoscino: Spanscina, katalon-
S¢ina in bascina v okrajih, ki so mejili na Spanijo, bretons¢ina v Bretanii,
bas¢ina na Korsiki, flams¢ina na severovzhodu drzave in nems¢ina v Alzaski
in znatnem delu Lotrinske.

Docim se stari rezim prav ni¢ ni brigal za jezik svojih podanikov, ki so
morali plafevati le davke in poslusati vse ukaze, je temeljila nova ustavna
drzava na volji svojih drzavljanov; kako je bilo tedaj z onimi, ki niso razumeli
drzavnega jezika? Ce so hoteli misli nove dobe razsiriti na vse kraje, so
morali govoriti v njihovih jezikih in nare¢jih. In res je ustavodajna skupscina
sklenila 14. januarja 1790. 1., da se morajo njeni sklepi prevesti »v vse razlitne
idiome, ki se govoré v razlinih delih Francije.« Izkazalo se je, da je treba
napraviti ¢ez trideset prevodov, kar se je pa seveda izvrsilo le deloma.

Prav tako zazelieno je pa bilo, da se priblizajo francos¢ini ona ljudstva,
ki so ji bila Se tuja. Naravnost zahteva demokracije in posledic politicne ena-
kosti je bila to, ker na drzavne posle je mogel ucinkovito vplivati le oni, ki
je obvladal drzavni jezik. Konéno je bila revolucija tudi rojstna zibelka mo-
dernega naroda. S tem je dobil jezik nov pomen: ni bil ve¢ zgolj sredstvo
za sporazumevanije, temve¢ tudi nacionalno skupnost zdruzujoca vez. Po fem
so se spoznavali pripadniki narodov? Po istem jeziku. Konsekvence iz tega
spoznanja je izvajal Barere, ki je 27. januarja 1794. 1. v konventu papoveda]_
vojno vsem onim jezikom in nare¢jem, ki so ovirali to, da bi Francozi razumeli
»francoski jezik, jezik zakonov republike. Zrevolucionirali smo vlado, zakone,
obi¢aje, navade, nosnjo in celo misljenje, torej

zrevolucionirajmo tudi jezik!<
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Rekel je: »Federalizem in praznoverje govorita bretonski, emigracija in
sovrastvo do republike nemski, protirevolucija italijanski in fanatizem baski
jezik. Pro¢ s temi orodji Skode in zablod!« Nadaljeval je: »]Jezik svobodnega
naroda mora biti eden in isti za vse. Zato se mora v vsej drzavi govoriti oni
jezik, v katerem so se proglasile ¢loveske pravice!«

Ze v oktobru 1793 je dekret o drzavnih osnovnih Solah dolo¢il sledece:
»V Solah se u¢i francoski govoriti, brati in pisati... V vseh delih republike
se poucuje le v francos¢ini.« Na Barerov predlog je kasneje konvent Se sklenil,
da poslje brigado uciteljev na vse ogrozene kraje notranje ironte — to je
povsod, kjer govoré prebivalci ,tuj idiom’. Zlasti oster boj so napovedali na
Alzaskem nemscini, ki so jo imenovali »avstrijski jezik« ali ,jezik, ki zali jezik
republikancev’. (Kajti Avstrija se je v prvih vrstah borila proti francoski revo-
luciji).

Toda vse spomenice, raporti, sklepi, dekreti in dolocbe so ostale skoro
brez ucinka, ker se niso dali kar ¢ez no¢ pofrancoziti druge jezike govoreci
prebivalei in ker je primanjkovalo sposobnih uciteljev — za Stiri sto alzaskih
obc¢in se je prijavilo komaj trideset do Stirideset kandidatov. Tudi drugod
je bilo podobno. Nobenih prakti¢nih posledic tudi ni imel oklic nacionalnega
konventa proti nare¢jem, ki so »zadnji Clen v verigi tiranstva, cunje fevda-
lizma in spomeniki suzenjstva.« Tuji jeziki niso izumrli, naredja so uspevala
dalje, zlasti po padcu Robespierra, ker z njegovo smrtjo je ponehaval tudi
nasilni pritisk.

Jezik sam torej ni glavna stvar. Na tem spoznanju sloni tudi izrek Span-
skega poslanca Valere v novem parlamentu: »Meni je bolj pri srcu, Ce se v
katalons¢ini u¢i Spansko Cutenje nego v SpansCini separatisticni duh.«

Op. ur. Ta prispevek Hermana Wendla naj pokaze, da se tudi jezik dialekti¢no
razvija. i

LEONHARD FRANK

OD TREH MILIJONOV TRIJE

2. nadalievanje. — Prevaja Talpa

Ura je bila dve. Ob sedmih so s praznim Zelodcem zapustili razvalino.
Borovnic ni bilo ve¢, jabolka in hruske so bile Se nezrele, ceSplje Se zelene.
Trojica ni imela ve¢ telesa, samo Se kakor zrak sivo bolecino tam, kjer je bil
zeledec. Zacelo je postajati resno. e il

Pisarju je neko¢, med vojno pripravila bolniska sestra, ki je bila vanj
zaljubljena, kopel s smrekovimi iglami. Prav tako mocno je disalo tudi v
tej samotni globeli, kjer so rasle smreke in kjer je bilo hladno in poletno
vrote obenem. Zrak je bil Cist in oster. Toda samo Zelodec je dihal, pljuc
niso ve¢ imeli.

Lepote in samotne veli¢ine te peCinaste gozdne globeli niso ve¢ obcutili;
smreke so imele zasmehljive obraze, orjaske, z mahom porasle skale, ki so
lezale po gozdu, so s tezeCo enolitnostjo govorile, da se ne da nil vec izpre-
meniti. Veselo zuborenje postrvnega potoka je trojici izplakovalo Zelodec.

Pisar je pogledal psa, potem samo napol steklenookega, a na njegovem
obrazu ni bilo niti sledu Sale. Steklenooki je hotel hitro nekaj re¢i. Pisar je
odkimal.

Molée in drug za drugim so s hitrimi koraki korakali ob potoku navzgor
proti vasi, ki so jo slutili v daljavi; na planoti so dospeli na cesto in so se
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hitro blizali delavski Cetrti nekega malega mesta ob Meni. Nekaj se je moralo
zgoditi.

d Pes se je delal, kakor da bi vse vedel. Ni bilo lahko, ne, ne, ni bilo
lahko. Njegovo vedenje, kako je tovariSko capljal poleg njih in kako je pri
dihanju vedno znova odpiral gobec, pogledujo¢ na steklenookega, je bilo
povsem v skladju z obcutjem njegovih gospodarjev; svoje srece, ki jo je obCu-
til, ni hotel v teh grenkih urah iz vljudnosti kazati.

Radi lakcte so pisarju skopnele misli na visji cilj; potreba po jedi je
zozila njegov svet in pozrla upanje na Juzno Ameriko. Mislil je samo na
kos kruha — njegov zelodec je mislil.

Ne da bi rekel preje le besedo, je stopil v prvo hiSo. »La¢ni smo.« Niti
pozdravil ni.

Mlada delavska Zena je osupnila, da so ji ostala usta odprta, in ta izraz
je tudi se imela, ko je rekla: »Sami nimamo ni¢ v omari. Niti prahu! Moj
moz je brezposeln. Tu je ve¢ brezposelnih kakor kaj drugega. Podpore dobe
sele jutri in brezposelnim kramar niCesar ve¢ ne posoja... Samo nekaj de-
laveev dela Se tri dni v tednu.«

»Kdo bi nam pa dal tu kos kruha?«

»Moj bog, potem ste pa napak prisli. Pa tudi drugod ne bo bolje. ..
Kmetje bi Se prej kaj imeli.«

»V tem kraju ne dobimo ni¢,« je rekel obema in je stopil takoj zopet
naprej. Njegova malobesednost in odlocnost v hoji sta iztreznili stekleno-
okega in krojaca, ki sta upala, da se bo pisarju zopet posretilo koga nago-
ljufati, kakor je prejSnji dan ogoljufal kmeta z redkvicami.

Hitro so prekoracili delavsko cetrt: osemdeset popolnoma enakih, ne-
ometanih hi§ iz opeke: cesto — na tej strani Stirideset, na drugi Stirideset.
Zdelo se jim je, kakor da bi kdo kilometer dolgo stanovanjsko kasarno ¢ez
sredo prerezal in postavil vsako polovico na drugo stran ceste.

V zadnji hisi je bila trgovina s starinami, kjer bi mogel pisar prodati
svojo suknjo, kakor mu je zatrdila delavéeva Zena. Za suknji drugih dveh
bi niti starinar niCesar ne dal; pisarjeva pa je bila nekoliko boljsa, ker je vse
leto visela v zastavljalnici.

Dobil je tri marke. Pol minute pozneje so sedeli v gostilni. Radio je igral
fokstrott.

Kroja¢ je predlagal, da bi porabili danes samo polovico denarja; toda
pisar je vztrajal pri tem, da se je treba do sitega najesti. »Marka petdeset
nasega polozaja prav ni¢ ne izpremeni. S polnim Zelodcem bomo preudarili,
kaj bo z nami.«

Druga dva se nista mnogo upirala. Niti vinar ni ostal. Ko so potolazili
najhujSo lakoto, je rekel krojac: »Sedaj prodamo lahko Se tri nahrbtnike, ¢e
nam bo hotel kdo zanje kaj dati, in potem je konec. Potem se gotovo zaéne
novo zivljenje.« ,

Za kostruncka je steklenooki izprosil od gostilnicarja polno ‘ploéevinasto
skledo odpadkov in kosti. Pri tem mu je bliskovito Sinila v glavo neka misel.
Toda ohranil jo je najprej zase.

Cetvorica je Zvetila in pozirala. Obcutek bolesti in kréa, da imajo samo
§% zelodec, se je umikal v isti meri, kakor se jim je vracal obutek glave in
udov. :

o »Pozor, Berlin! Na koncu naSega programa na plos¢ah Se tango: Berlin
pleSe.«
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Pisar je polozil denar na mizo in se je naslonil nazaj. Kozarci in krozniki
so bili prazni. Nehote je mislil na ure lakote, ki jih je prezivel v gozdni glo-
beli. »Menim, da se da telesna bole¢ina laze prenaSati kakor lakota.«

»Zejo je baje Se teze,« je rekel steklenooki. »Na primer v puscavi! Nobene
vode! Ni¢ razen peska in vrocine!«

»Nu, in mraz?«

»Ah, kar smo danes doziveli je kajpak Sele zacetek lakote, takorekoc
njena prva stopnja,« je zamisljeno zacel krojac. »Med vojno sem bil neko¢
s Se tremi mozmi v kotanji, ki jo je izkopala granata, pet dni odrezan od
dovoza. Tretji dan nas Zelodec ze ni ve¢ bolel. Toda v glavi se mi je delalo
érno in nepretrgoma, cele ure sem slisal petje. Zvoki so mi vrofe in gomazece
8li po zilah prav pod nohtove na prstih. Zmeraj znova sem grabil za uSesa,
ker sem imel ob¢utek, kakor da bi bila zamaSena s sadro... Slede¢o noc
je zacel eden izmed nas fantazirati. Ta je potem res docela znorel in je priSel
pozneje v norisnico. Cetrti dan pa je zopet za cele ure izginila vsaka bolecina
in sploh vsak obCutek. Nobene teze nisem vel imel, v polspanju sem kar
takole letal. Toda vmes, torej vmes pa me je napadala lakota.«

»Kako pa je bilo to?« je z zanimanjem vpraSal steklenooki.

»To ni mogoce. To se enostavno ne da popisati.« S pomilovanjem je
dvignil ramena: »Tega ne znam popisati ... Ves trebuh je bil odprt... Ali
si more$ predstavljati boletino, ¢e bi ti pri zivem telesu vse iztrgali, Zelodec,
eva, vse? ... Neki tovari§ je po cele ure grizel Skornje in je res polagoma
pozrl del gornjega usnja.«

In ko se je steklenooki histeriéno zasmejal: »To pa ni, da bi se smejal,
dragi moj, tega vse zivljenje ne pozabim.«

Pisar je samo rekel: »Prav lepo, kar nas Se Caka!«

»Pozor, Berlin! Na vrsti so vesti z delovnega trga. Delo dobita mlajsa
stenotipistinja in zidar, ne nad trideset let star... Gospodom podjetnikom
naznanjamo, da so navadne, kvalificirane in posebno kvalificirane delovne moci
vseh strok v poljubnem Stevilu na razpolago.«

»Nu, ali ni to sijajno? V Berlinu iSCejo enega zidarja. V Stiri milijonskem
mestu enega zidarja! Razmere se boljSajo. Naprej, v Berlin!«

Kako siva in kakor mora tezka je postala nenadoma ta gostilniSka soba.

»Dela torej ne bomo dobili, v vsej Nem¢iji ne,« je uzaloSeno rekel ste-
klenooki.

»Zdi se, da si ti res Se upal na to.«

»Nu, jaz sem pa¢ mislil — z malo srece.«

»Zadeti brez sreCke glavni dobitek v loteriji je prav isto.«

»Da, in zjutraj po peti no¢i, ko so prisli po nas, smo bili brez zavesti.
Samo norec ne, ta se je smejal.«

»Ali mar nisi sli$al? V Berlinu iSCejo zidarja, ne nad trideset let starega.«

»Da, da, kaj naj napravimo?« je vprasal kroja¢, ki se Se vedno ni vrnil
v sedanjost. Stresel se je in se ozrl krog sebe. »Je diSalo, kosStruncek?« Pes
je polozil gobec na krojaceva kolena.

Pisar se je udobneje usedel, polozil desno laket nazaj preko stolovega
naslonjala in rekel: »Da, taka je torej ta re¢.« Nato je umolknil.

Sele Cez nekaj minut — debeluSasti krémar, ki radi brezposelnosti svojih
gostov ni mogel placati hipote¢nih obresti, je stal brezgibno pri oknu — je
dvignil steklenooki glavo: »Za ljudi v nasi starosti je najbrze precejsnja
smelost. Toda ¢e bi dobili onstran luZe delo, potem kon¢no le poizkusimo.«
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Krojac je gladil enakomerno psa po glavi in opazoval, kako so se vsaki-
krat njegove oc€i zaprle in zopet odprle. Pri tem je rekel, ne da bi pogledal
kvisku, tiho in enostavno: »Jaz sem za to.«

Konc¢no so le prisli do tega, si je mislil pisar, ki je samo cakal na to in
ostal zvest sklepu, da ne bo nikomur prigovarjal.

Ko je steklenooki sanjavo rekel, da bodo mogoce tam obogateli, je celo
odkimal: »Kaj takega pa si le nikar ne domiSljujta. Tudi tam je prav gotovo
mnogo revezev, ki ne morejo nicesar doseci. Prav gotovo tudi tam mnogo
ljudi propada. Toda ve¢ priloznosti mora tam vendarle biti. Tu je Zivljenje
samo Se registratura... Mi smo zapisani v rubriki: propad. In tu ni¢ ne
pomaga ... Tam gotovo Se ne gre tako natanéno po ravnilu.«

»Nu, in ¢e se nam tudi tam ponesre¢i? Kaj pa bomo s tem izgubili?«
je vprasal steklenooki z usti in rokami in enim ocCesom. »Tu gotovo propa-
demo in tam pa samo morda. To je razlika.«

Pisar se je pripravil k pripovedovanju: »Pred tremi leti sem bil mimo-
grede dva dni zaposlen v mestni bolnici; tam sem znosil od vseh bolnikov
v vsej bolnici urin k zdravniku asistentu, ki ga je v laboratoriju analiziral.
Ta mi je pripovedoval zgodbo o svojem ocetu, ki je bil preparator na naravo-
slovnem institutu na Dunaju; neko¢ je dobil v nagacenje najredkejSega ptica
na svetu, ki je bil edini eksemplar v Evropi. Tudi v Juzni Ameriki, kjer ta
pti¢ zivi, jih je prav malo. Pti¢a je silno tezko ujeti, Ceprav ne zna niti letati.
Toda fantasticno hitro bezi in ima Cudovito varovalno barvo. Torej, prepa-
rator je prosil za dopust, pustil Zeno in otroke na Dunaju in se odpeljal v
Juzno Ameriko, da bi ujel takega ptia. Ne radi denarja in tako! Njegov oce
je bil pa¢ fanatik, je rekel zdravnik asistent. Cez leto dni je pisal, da se Se
ne more vrniti, sicer pa da je ptica Ze veckrat zasledil; ni se mu pa Se posreilo,
ujeti ga. Skratka, moz je ostal tam dvajset let. Ujel je nekaj takih pticev, pri
tem pa je zasel zmeraj globlje v pragozd, v divjino in je kon¢no prispel do
indijanskega plemena, ki Se ni nikoli videlo belca. Napravili so ga za kneza.
In ostal je celih dvajset let pri njih. Imel je vsega dovolj, najlepse zenske in
prav vse... Ko se je vrnil na Dunaj, je bila njegova Zena stara, otroci pa
odrasli.«

»No, in?« je vprasal zeljno steklenooki. Tudi kr¢mar je poslusal. Kroja¢
je prisluskoval, ne da bi se ganil, pes pa ni v veliki tiSini niti pogleda obrnil
od pisarja.

»Ni€ in! Gacil je ptice. Prisla je vojna. Moz je v veliki bedi umrl. Tako
je pac bilo po vojni na Dunaju.«

Steklenooki je rote¢ dvignil ramena, krojac je, hote¢ izpregovoriti, iztegnil
roko.

»Da, da, ze vem, kaj hocete reCi, jaz sem prav isto mislil. Toda tako
se je zgodba zgodila.«

Krémar je odSel, zatopljen v tezke hipotene misli, za toCilno mizo.
Kostruncek je Se enkrat polizal Ze prazno skledo.

Steklenooki se ni mogel vzdrzati, da bi ne rekel: »Tam je imel vse in
na Dunaju ni imel ni¢.« ;

»Sedaj pa ne smeS misliti, da boS tam postal knez, Ceprav ta zgodba
kaze, da so tam izjemoma celo take ¢udne re¢i mogoce ... Delali bomo kot
natakarji ali kot tezaki v pristanis¢u, kot Cistilci cevljev ali na farmi. Kaj vem!
Morda najdemo neko¢ tudi kaj boljSega za bodoc¢nost.«

Kroja¢ je bil, ki je stavil veliko vprasanje: »Toda kje naj vzamemo denar
za vozZnjo?«
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Pisar je rekel takoj in zategnjeno: »Daaa, moj ljubi, to je pa zopet druga
re¢. Ko bi to vedel!... To je prava naloga, uganka takorekoc, ki jo moramo
reSiti . .. Na vsak nacin imamo sedaj neko opravilo, brezposelni sedaj nismo
ni¢ vec.«

»Denar moramo dobiti. Prav vseeno kako, moramo!« je zavpil stekleno-
oki energicno.

Pisar je metodi¢no nadaljeval kakor vesten diagnostik, ki najprej vse
izloCi, kar je treba izloCiti: »Nasli denarja prav gotovo zaenkrat ne bomo
in tudi ukrasti ga ne moremo. Kajti prvi¢ se je treba tudi na krajo razumeti
in drugic¢ sploh. Najmanj ga pa bomo zasluzili. Kajti ¢e bi v Nemciji lahko
toliko zasluzili, tedaj bi se nam zopet ne bilo treba izseliti.«

»Kaj pa Se potem ostane?«

»Tega ne vem. Vem samo, kako si denarja ne moremo pridobiti.«

Krémar je bruhnil za to¢ilno mizo v mracen smeh. Kostruncek ga je
oCitajoce oblajal.

»Pisite mi razglednico, kadar boste tam, mogoce pridem za vami,« je
zaklical krémar skozi okno za njimi.

»Dobro, pisali vam bomo, prav gotovo vam bomo pisali.« Od razbur-
jenja se je pokril obraz steklenookega z jeticnimi pegami.

No¢ so preziveli v gozdu pod skalnato $trlino. Zjutraj so odpotovali,
odslej naprej zmeraj v smeri proti Hamburgu.

Steklenooki je pripovedoval o sanjah, ki jih je imel to noc, toda prej
je Se rekel: »Ne smeta si pa¢ misliti, da v resnici kaj takega pricakujem . ..
Torej prodiral sem popolnoma sam v pragozd, nenadoma je stalo na neki
jasi tiso¢ divjakov; vsak je imel napet lok in vse pusCice so bile namerjene
vame. Toda vzel sem samo oko ven, ga drzal, takole med palcem in kazalcem,
in ga zopet vlozil nazaj. Tedaj so me izvolili za svojega boga ... Potem sem
se pa, zal, zbudil, ker je danes ponoci dezevalo.« )

No¢ in dan so se vrtele njihove misli in pogovori in sanje krog iste
tocke. Cez tedne je bila naloga, kako naj dobe denar za potovanje, prav tako
neresena kakor tisto uro, ko so zapustili gostilno. Godilo se jim je kakor
od razburjenja trepetajodemu psu, ki hoce odnesti prevelik kamen, ki ga pa
ne more prijeti z gobcem in ga mora kon¢no pustiti na mestu. Nobenega
upanja niso ve¢ imeli. Vkljub temu pa so nenehoma potovali v smeri proti
Hamburgu, kjer so hoteli stopiti na ladjo. o

Zopet in zopet so dobili od kmetov kaj jesti, vcasih so tudi kako jestvino
skrivaj vzeli. Misel steklencokega, ki mu je v krémi kakor blisk Sinila v glavo:
izprositi si jed za psa in pobrati iz nje, kar je vsaj napol uzitnega, jim je
esto pomagala, da so utesili vsaj najhujsi glad. Nahrbtnike, obe suknji in
tudi telovnike so ze davnaj prodali; podplati so bili preluknjani, brade dolge
in skustrane, obrazi upadli, obladila, ki so bila veckrat od dezja premocena
in na telesu posvsena, pa so visela kakor umazana skorja na _s_hu]samh, od
nadlog in brezupnosti upognjenih mozeh. Ze nekajkrat so okusili glad druge
in tretje stopnje, postali so slabotni in padavi, na nogah pa so se jim napra-
vili mehurji. ) )

Navadno so Storkljali molce dalje, nicesar ve¢ si niso imeli povedati.
Toda v njihovih ofeh se je zrcalila, ker so se Se zmeraj borili, vsa veliCina
njihove odisejade. Kdor jih je srecal, se jim je umaknil; niso se ‘zmemh za
{o. Bolj brezupni kakor kadarkoli preje — so vendar nadaljevali pot proti
Hamburgu. ) )

Sele v zgodnii jeseni, ko je zorelo sadje —  Zito je bilo ze pozeto in
omlaceno —, $e jim je godilo nekoliko bolje.
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Ker so postajale no¢i ze mrzle in je bilo tezko najti pokritih zakotij, so
legli cesto ze popoldne spat, ¢e so le imeli priliko. Pri tem pa bi kmalu vsi
trije izgubili Zivljenje.

Nekaj decakov iz bliznjega mesteca, ki so lovili po strnis¢u misi, je
zazgalo istocasno na vecih krajih kakor hiso visok kup slame; nato so po-
Cenili v obcestni jarek, da bi od tod uzivali prizor.

V nekaj minutah je vzplamtelo ogromno plamenece morje. Tedaj pa
je pridirjal koStruncek; bil je nekje dalec, kjer je iskal kaj uzitnega. Njegovo
lajanje je zvenelo kakor zategnjen krik ranjenca. Vrocina ga je pehala nazaj,
toda vedno znova je, obupno lajajo¢, naskakoval plamenece morje; koncno
je izginil v njem in je dospel do trojice, ki jih je prasketajoca vrocina pravkar
zbudila in so se rjovec pognali iz nje.

Tedaj je moral kroja¢ vendarle reci: »Sedaj bi bilo kon¢ano in bolje bi
nam bilo.«

In celo pisar je mislil isto. Steklenooki pa je rekel samo: »Kostruncek.«

Odsli so do praznega gostilniSkega vrta in so sedli k mizi, ki je bila
najbolj dale¢ od hiSe. Ze tedne niso sedeli na stolih. Nobenega natakarja
ni bilo. In to je bilo dobro.

Pisar je Storkljal Zalostno Se nekoliko dalje; Sel je ob vrtni meji, za
katero so bili hlevi in gospodarska poslopja. Pred mrezasto ograjo, ki je
bila tri metre visoka, napravljena z roko in dvesto let stara, je obstal. Zadaj
iz ogromnega parka se je svetil tridelen, kakor koruza rumen grad, sezidan
v plemenitem baro¢nem slogu.

Oc¢e dvojice mladih deklet, ki sta igrali spredaj tenis, je sedel na visokem
stolu; tik ob ograji, samo pol metra od pisarja pa je sedel neki plavooki,
gladko obriti Sestdesetletnik in je bral iz angleskega Casnika.

Preko ograje je priletela zoga; pisar jo je zalucal nazaj in ocCe je, zahva-
ljujo¢ se, dvignil roko.

Tudi Anglez, lastnik nekaj londonskih casnikov, je dvignil pogled; opa-
zoval je pisarja najprej preseneCeno, potem-pa mirno vprasujoce in z zani-
manjem, kakor bi bil v zooloskem vrtu pred kletko.

Pisar se je moral zdeti prav divji v svoji desetkrat premoceni in na
telesu zopet posuseni blatni skorji in s kusStravo brado, ki jo je sedaj odprl
smehljaj. Toda njegove ¢loveske oci, v katerih sta se ganljivo druzili beda
in dostojanstvo, so ve¢ sekund dolgo zrle v Anglezeve. Dva svetova sta zrla
drug v drugega.

»Kdo pa ste?«

Se preden je mogel pisar odgovoriti, se je pojavil na peSceni poti med
grmicevjem livriran sluga in se je med pokloni pocasi blizal. »Natakar iz
gostilne Pri zlati raci prosi milostljivega gospoda, da bi ga sprejel.«

Anglez se je obrnil in je v nepojmljivi jezi zakri¢al: »Natakar naj mi
da mir.«

Medtem ko je sluga hitro izginil, je splezal hiSni gospodar, nejevoljen,
da so njegovega gosta motili, s stola; Anglez, ki je pred Stiridesetimi leti
Studiral v Nemciji, mu je povedal, da si je véeraj na izprehodu skozi mestece
zazelel frankfurtske klobasice z redkvico in odsel v gostilno Pri zlati raci.

Pisar, ki je stal tik ob ograji, je Zeljno poslusal zgodbo.

Anglezu je bila vSe¢ neka natakarjeva gesta. V navalu muhastega Clo-
vekoljublja, ki sta ga povzroCila sentimentalni spomin na mladost in ugodje
radi nevajenega uzitka, je placal klobasice z bankovcem za sto funtov in
odsel. Deset sekund pozneje, ko je bil ze na cesti, ni ve¢ mislil ne na klobasice
ne na mladostne spomine ne na natakarja in ne na bankovec za sto funtov.
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Ni Se dokoncal svoje zgodbe, ko se je zopet pojavil sluga in od strahiu
jecljajo¢ pojasnil, da se natakar ne da odpraviti.

Tedaj pa je ze stal pred Anglezem. Zare¢ in v svesti si svoje postenosti
in ganjen nad samim seboj je skusal napraviti dober vtis, ko je rekel z napih-
njenim smehljajem: »Zgodila se je pomota. Najbrze ste. . .«

»Koliko stanejo klobasice?«

»Pet in csemdeset pienigov.«

»Dajte sem.« Vzel je natakarju bankovec za sto funtov iz rok. »Placajte
mu klobasice,« je rekel slugi, ki je odsel z osuplim natakarjem.

Tedaj pa je izrekel pisar iz najgloblje globine srca samo dve besedi:
»Tako govedo!«

Ne da bi se ozrl, je pomolil Anglez bankovec za sto funtov preko ramena
skozi ograjo in se je pri tem $e naprej pogovarjal z gostiteljem. Pisar ni
konca zgodbe ve¢ slisal. Je Ze izginil. _

Njegova hoja se je izpremenila: tekel je zelo hitro, ne da bi se ozrl na
levo ali na pravo; gornje telo je drzal zelo okorno, usta so mu bila odprta,
roka pa je v zepu obtipavala bankovec.

Veckrat ga je izvlekel iz Zepa in je skrivaj oprezoval ob iztegnjeni lakti
na dlan, kjer je lezal bankovec zlozen.

Prepreckal je mestece kakor ¢lovek, ki bi najrajSi dirjal, ki pa ne sme
pokazati, da se mora z dolofenega kraja hitro odstraniti.

Nekaj silnega se je zgodilo. Zagel je dogodku polagoma verjeti. Sele
sedaj je zacel hoditi pocasneje, se je ozrl in si natancno ogledal bankovec.
Brez dvoma — to je bil bankovec za sto funtov in njegov je bil. Zmigal je
z glavo in rameni in je stresel poslednji dvom raz sebe. Vedno znova ga ie
presinjal vro¢ tok veselja, nato pa se je razlil Cezenj ozivljajoc, Cudovit mir.
Ceprav so se mu oi zasolzile, so se vendar smehljale z ustnicami vred. Svet
je postal svetal.

e enkrat je hotelo veselje dvigniti krov lobanje in srce je mo¢no bilo,
ko si je predstavljal, kako bo tovariSema pokazal pravljicni bankovec za sto
funtov. Nato je zacel z uzitkom Zzvizgati. Tako je pocasi priSvedral iz na-
sprotne strani.

Obadva sta Se sedela pri mizi v gostilniSkem vrtu Pri zlati raci in sta
se prepirala o specifi¢nih lastnostih pecenkinega duha, ki ga je prepih prinasal
iz kuhinje.

»To je vendar svinjska pecenka, to bom pac Se vedel.«

Kroja¢ je trudno odvrnil: »Teletja pecenka, kajpak!«

»Glavno je, da vama tale duh po pecenki dobro tekne... To napravi
namreé Cisto surovo maslo.«

»Se mar Se zmeraj Sali§?«

Tedaj pa se je pojavil na terasi natakar; klobuk je imel Se na glavi. »Hoj,
kaj pa isCete tu! Tu ni nikako zavetiSce.« .

Da, da, moj ljubi, tudi jaz bi ne bil ¢lovekoljuben na tvojem mestu, si
je mislil pisar. .

Steklenooki je nejevoljno vstal: »Ze vpije. Ves cas ga ni bilo na izpre-

led.«
. »Da, imel je vaznej$i opravek.« Vec pisar spocetka ni izdal. »Kar sedi
zopet.« -

»To vendar ne gre. Saj lahko poklice policijo.«

Kroja¢ je uporno potrkal s kazalcem po mizi: »Prav zato hocemo ostati.
Prav zato! Ce nas bodo zaprli, dobimo jesti.«
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»0, toda v svobodni naravi je vendar mnogo prijetneje,« je rekel pisar
z narejenim mirom. Zal mu ju je bilo, da Se nista ni¢ vedela o svoji sreéi.
Toda prevec lepo je bilo, ko Se ni nicesar povedal o njej. Zavest, da more
oba tovariSa, ki ju je tezila beda in brezupnost, vsak hip osreciti, je bila
preslastna.

Natakar, ki je nepremifno stal na terasi, bulil v kose s cvetlicami in bil
zatopljen v grenke misli, je nenadoma zakrical: »Ven!« Jezno je za sabo
zaloputnil steklena vrata.

»Zdaj bo poklical policijo ... Kar naj jo!« Krojac¢u je bilo vseeno.

»Pojdimo rajsi!«

Oba sta zrla proti terasi. Pisar je premisljal, ali naj polozi bankovec
neopazno hitro na mizo. Roka se mu je ze zgenila. Toda Cudeza ni hotel
razarati s Salo. Pocakal je, da sta zopet obrnila glavi k mizi.

Pocasi je izvlekel bankovec za sto funtov iz hlacnega Zepa in ga je po-
lozil na sredo mize. »Ta je nas,« je rekel resno in se naslonil nazaj.

»Reklama? . .. Poznam take listke.« Steklenooki je nebrizno obrnil ban-
kovec in je skuSal najti na drugi strani reklamo za Cistilo cevljev.

»Ko bi bil pravil« je vzdihnil kroja¢, ki bankovca niti v roke ni vzel.
»Kje pa si dobil to rec¢?«

Pisar je rekel in ganjenost se mu je poznala v glasu: »Bankovec je pravi
in nas je. Ta bankovec pomenja Juzno Ameriko.«

Da je bil bankovec pravi, je tudi steklenooki med tem spoznal. Toda
na kakSen nacin naj bi bil njihov? 4

Od dale¢ se je zacela vera ze blizati. Tedaj pa je steklenooki dvignil
ramena, kakor da bi hotel nekaj vreci, in je, Se preden je mogla vera doseci
njegovo srce, z nenavadno jezo zakrical: »Ze dovolj svinjsko nam gre! Torej
ne Sali se tako posrano z nami... ti... ti...« S tezavo je pogoltnil psovko.

»Saj vama rad verjamem, da ne moreta verjeti; meni se je spocetka prav
tako godilo, ceprav sem sam dozivel.« V njegovem glasu je bilo toliko toplote,
ki je bolj prepri¢evalno vplivala kakor pravi bankovec za sto funtov, ki je
ozek lezal na mizi.

»Ce je to resni¢no res — — —!« V krojacevih oceh se je izrazal strasen
strah, da ne bi zacel prezgodaj verjeti. Umaknil se je.

»Kje bi pa naj dobil bankovec za sto funtov? To je vendar nemogoce,«
je rekel steklenooki, ki je Ze pricel verjeti. »Enostavno popolnoma nemogoce!«

Pisar je najpre| rekel: »V vsem zivljenju se tak edinstveni srecni slucaj
ne more ni¢ ve¢ zgoditi.« In potem je pripovedoval zgodbo, z vso silo dusec
vznemirjenje, ki ga je pri pripovedovanju vnovi¢ obslo.

V obrazih obeh, ki sta s pritajeno sapo zrla predse, prisluskujo¢ pripo-
vedovanju, je vstal prizor pred parkovo ograjo. Sreca gotovesti se je vzgala
v njunih srcih in vendar je nista mogla Se doumeti.

To se je le sunkoma dogajalo, besed za to ni bilo, celo dihanje je postalo
tezko. Z vzdihom je konéno dvignil steklenooki obe rcki in ju spustil na
mizo. Kroja¢ je poziral solze.

»0, ti neumni pti¢!« je rekel ganjeno kroja¢, ki so mu samemu bile solze
blizje kakor smeh.

Z jasnega neba je zgalo jutranje solnce na tri mumijam podobne, ob
reCni strugi pokoncu stojece ilovnate vrece.

Pisar, ki je pred vojno sedel dve leti za izplacilnim okencem v neki banki,
se je bal, da bi mu uradnik ne izmenjal bankovca za sto funtov, ¢e bi se pri-
kazal v tej obleki. »In pek ali mesar — gotovo bi Sla takoj po najblizjega
policaja.«

!
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»Toda izmenjati ga moramo, kajpak. Saj vendar ne moremo Se dalje
stradati z dva tiso¢ markami v Zepu.«

Steklenooki je vedel za izhod. Minuto pozneje so klecali trije nagi mozje
ob recni strugi: Cista voda je postala ilovnata. Oprali so vse — kos mila so
se imeli — in so razprostrli obleke in srajce po solncu.

Cez uro je zlezel kroja¢ v svojo obleko, ki je bila Se nekoliko vlaZna,
in je pobasal vse drugo pod pazduho, odSel k malemu krojaskemu mojstru
in ga prosil, da bi smel pri njem vse skupaj zlikati. Druga dva sta cakala
med tem ob reki med vrbovjem.

Hlace so imele zopet robove in srajce so bile mehke kakor svila.

Sli so k brivcu. »O, kar tale gospod naj pride na vrsto, midva bova ze
tako dolgo pocakala,« je velikodusno rekel steklenooki. Po njihovem naértu
naj bi sel obriti in zlikani kroja¢ hitro v banko in bi naj potem placal za
vse skup. Toda izkazalo se je, da so bile vse varnostne priprave odvec.

»Strasno sreco ste imeli,« je rekel takoj ban¢ni uradnik, ki je, kakor
vsakdo drugi v mestecu, ze davnaj poznal zgodbo o bankovcu za tiso¢ funtov.

Vsi trije so bruhnili v neodoljiv smeh, ko so zagledali drug drugega, in
kostruncek je neumno skakljal: po britju sta bila mo¢no porjavela obraza
okrog ust napudrana. Bila sta podobna cirkuskemu klovnu.

S prvim vlakom so se odpeljali v Hamburg.

Dva tedna pozneje, ko so premagali vse tezave na konzulatih, v paro-
plovni agenturi in izseljeniSkem uradu, so stali neko jutro v belih oblekah
in sandalah na obrezju in so iskali parnik, ki je stal dale¢ zunaj in ki bi jih
naj pripeljal v Juzno Ameriko. Prevoz — z vso oskrbo vred — so Ze placali.

Steklenooki je bil za sandale. Te so cenejSe in vplivajo kakor nekaj prek-
morskega. Bele obleke — kos po Sest mark — pa so v tropicnih dezelah
enostavno neizogibne, tako je bral.

Takoj ob prihodu v Hamburg se je pisar sporazumel s tovariSema in
je od dva tiso¢ mark deset spravil; potreboval jih je, da si je dal napraviti
dva umetna zoba kot nadomestek za tista dva, ki ju je izgubil v nekem boju
z ravnateljem borze dela. Prav lepo mu je pristojala tropska obleka, sandale
in veselo pristrizeni brki. Vedno si je zelel, da bi veljal za moza zmerne
elegantnosti.

Vrnili so se v malo pristanisko krémo, kjer so — vsi trije za marko
osemdeset na dan — stanovali v podstresnici, ki je bila opremljena s tremi
slamnjacami; tu so zopet slekli bele obleke, ki so se vanje oblekli samo tako
na poskusnjo, da bi videli, kako bo pozneje v tropi¢nih dezelah.

Kostruncek, ki je s silnim zanimanjem sodozivljal vse te izpremembe,
se niti trenutek ni odmaknil ve¢ od steklenookega, kakor bi vedel, kaj se pri-
pravlja, in bi se bal, da ga ne bodo vzeli s sabo.

Vdano in s posebno pazljivostjo so zlozili vse svoje stvari v zaboj, ki
je ostal napol prazen. Steklenooki bi si rad Se marsikaj priskrbel, predvsem
tri revolverje. Toda pisar je rekel, da je denar v gotovini boljsi.

Od ostalih pet sto mark niso hoteli niti pfeniga izdati, preden ne bodo
prisli v pristanisce v Buenos Aires.

Kroja¢ in pisar sta nesla zaboj, steklenooki in kostruncek pa sta kora-
kala za njima.

Beseda steklenookega: ,Tu prav gotovo propademo in tam samo morda’,
je bila njihovo geslo. Svojo usodo so postavili na kocko. Mnogo bi se jim
7e ve¢ ne moglo zgoditi, ker so Ze preve¢ doziveli.

S tem cuvstvom so stali na krovu in so se ozirali, ko je zacela orjaska
ladja s polno paro pluti, na odmikajoco se suho zemljo. (Dalje prihodnjic.)
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KNJIGE IN KNJIZNICE

Selma Lagerlof: Zgodba o blaznem
Gunnarju. Izdala in zaloZila Delavska za-
lo’ba r. z. z o. z. (Krekova knijiZnica).
Prevel in uvod napisal Franjo Tominec.
Opremil Miha MaleS. Knjiga obsega 132
strani.

Selmo Lagerlof je prijetno Citati. Nje-
na umetnost bi se lahko primerjala opoi-
nini, ki upliva kakor vino ali opii. Mogo-
Ce gre ne samo za prispodobo! Njena umet-
nost je malone — opiji. Opij je, ki te vodi
iz vsakdanjosti ¢rnega kruha v kraljestvo
pravljic in naj¢udeznejSih nakljucij, opii
je, ki izvira iz mitosa najbolj miti¢nih
deZel, severnih prostornin. V deZelah,
kjer leZi mesece in mesece temna no¢ nad
pokrajino, v krajih, kjer morje vcasih lju-
beCe objema vso pokrajino, v&asih pa ka-
kor neusmiljen biCar bita bregove — je
in skoraj mora biti mitos kakor kri vsega
tistega ljudstva, vse tiste ¢udeZne zemlje.
Selma Lagerlof je ves ta mitos $e poten-
cirala, vCasih malone do blaznosti.

Tudi »Zgodba o blaznem Gunnarju«
je pravljica. Zivljenie, tisto resni¢no in
pretresliivo Zivljenje njenega ljudstva se
v tej zgodbi samo vcasih in samo redko-
kdaj pojavi, skoraj tako, kakor se poleti
pojavi blisk na dalinem obzorju, potem
pa zopet tema: zopet samo opij pravliice.
Celo ves inventar zgodbe, malone vsa
scena je docela pravlji¢na.

Hede Gunnar, ki je ljubil glasbo in
pravljicni grad svoijih roditeliev Munk-
hyttan nad vse, skuSa posestvo in grad,
ki se mu zaradi neugodne gospodarske
konstelacije izmika iz rok, reSiti na origi-
nalen nacin. Trguje po deZeli in igra vio-
lino. Posel mu uspeva. Zadene ga pa ne-
sreca. Nekoliko tiso¢ koz mu sredi snez-
ne mecave v dalnjem gozdu pogine....
Smrtna groza Zivali in vse, kar je temu
sledilo (nevesta ga je zapustila, izguba je
bila ob&utna), mu ubije razum. Blazni He-
de tava po deZeli in Se vedno uspesno
trguje. Liudje mu pravijo: kozel, ker vidi
v vsaki zivali kozla. Na cudeZen nacin
reSi malo Ingrid, svojo davno znanko, iz
— groba. Da ni bilo njega, bi jo bili Zivo
pokopali. Ingrid, ki ga je vzljubila, ko ga
ie bila prvi¢ videla, ga s svojo naravnost
fizicno ljubeznijo re§i — blaznosti. Potem
Zivita sre¢no do konca svojih dni.

Selma Lagerléf zna pripovedovati —
mogocCe ji je mnogo laZe, ker ji je mitos
v krvi in ker se mitosa nole otresti.
Umetnost, ki ji je mitos kakor kri, ie
skorajda igraCkanje, umetnik, ki se odrece
slehrni lazi, torej tudi najvediji,
mitosu, se mora boriti proti svoiji
krvi, proti elementarnim silam tradicije.

ki koreninijo v nijem, proti miti¢ni okolici.
ki pritiska nanj, kakor zrak na zemeljsko
oblo, takSen umetnik mora hoditi po naj-
napornejsi, najtezavnejsi poti, ki se sploh
ne da primerjati poti umetnika, ki se uda-
ia opoinini mitosa. Selma Lagerlof je —
vietnica mitosa svojega ljudstva, je umet-
nica, ki se ne ume boriti — je kratko
in malo umetnica, ki Zivi in umira od oroj-
nine... Umetnost, ki ni hkratu borba, je
vsekakor sredstvo gospodarjev kulture, je
opij, ki ugonablja mod¢ tistih, ki bi se radi
borili, ki bi se celo morali boriti. To
je tipi¢na »netendenéna« umetnost — opii,
ki mrtvi¢i borbenost, smisel za pravico in
poStenje. Tak§no umetnost odkla-
njamo, Ceprav ji kvalitete ne moremo
odre¢i. Ne moremo pa zamol&ati, da ima
tudi opij — kvaliteto!

Le en Zarek je v tej povesti, ki nas
more ogreti: vera v moc ljubezni, vera
v zmago dobrega.

Njen stil je svoistven: mogli bi ga
imenovati do poslednje konsekvence Zen-
skega. Saj smo tudi Slovenci dobili posne-
malca tega stila. Kopija ra Se nikdar ni
bila — original in 3e celo ne, kadar bi bil
moski rad — Zenski...

Zgodba je dobro prevedena. Clovek
nima vtiska, da bi ¢ital prevod, marvecd
je videti, kakor da je povest slovenski
original, da je jezikovno zrasla na sloven-
ski zemlji. Jezik in stil oCitujeta nedvom-
no mocan talent prevajalca. Taksnih pre-
vodov — vendar pa drugacnih zgodb —
si moremo Slovenci le Zeleti!

Knjiga je opremljena z desetimi Ma-
leSevimi lesorezi, od katerih so nekateri
nadpovprecéne kvalitete. Morebiti ustreza
svet pravljic $e najboli MaleSevemu
umetniSkemu pojmovanju — vsaj ti nje-
govi lesorezi govorijo v prilog tej domne-
vi. Knjigo priporo¢am. Ignis.

André Gide (izgovariaj: Zid): Ozka
vrata. IzSlo v leposlovni knjiZnici Jugo-
slovanske knjigarne. Povest odn. knjiga
obsega 165 strani. Prevod je Vodudkov
(BoZo), oprema je Mesarjeva (JoZe).

* * *

V predgovoru beremo: »André Gide
pripada isti generaciji kakor pri nas Ivan
Cankar. Rastel je v isti dobi in iz iste
umetniSke smeri, zato ga je morebiti ob
njem najlaze pribliZati naSemu razume-
vanju.«

Gide-a ne poznam. »Ozka vrata« so
Irrva njegova povest, ki sem jo precital.
Sode¢ po tej povesti, moram sklepati, da
Gide ni »rastel iz iste umetniske smeri«
kakor na§ Cankar, da ga ob Cankarju ni-
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kakor ne moremo »priblizati naSemu raz-
umevanju«. Zaman sem skusal najti med
njima kak$no podobnost; ni je: niti idei-
ne niti oblikovne.

Bistvo Cankarjeve umetnosti je silna
liubezen do tega Zivlienja, zavestno hote-
nie, izziveti vse pozitivne vrednote ze-
meliskega zivlienja prav do posledniega
atoma, bistvo Gide-jeve povesti pa je —
zatekanje k onostranstvu, ki po njegovem
prepri¢anju edino more nuditi cloveku
idealno sredo. Tragika Cankarjeve umet-
nosti izvira poglavitno iz ovir sreCe sle-
hernika, ki jih ustvarja obseZek okolisCin,
porajajocih se posredno ali neposredno iz
druzabnega in ekonomskega ustroja. Tra-
gika »Ozkih vrat« pa v bistvu sploh ni ni-
kak$na tragika, ali pa je tragi¢na samo —
kolikor more biti odpoved iz zavesti, da
mi 7e odpoved sama nudi zadovoljstvo
nad doseZenim rezultatom, sploh tragicna!
Tragi¢na je morebiti edinole za soljudi, Ki
jih — ugonablja. V tem dejstvu je tudi
skrita usodnost doslednega pojmovanja
boga in boZanskega po naukih katoliske
cerkve.

Ob citanju »Ozkih vrat« se Clovek le
tezko more ubraniti vtisku, da gre v tej
povesti za Cisto seksualno-patoloski Zen-
ski tip, ki je odvraten, malone ostuden.
Kakor da je mogoCe verjeti — pa ceprav
bi gledal na vso zadevséino z asketsko-
teistiCnega stalis¢a! —, da bi bog ustvar-
jal spolna nagnenja (z vsem, kar je s tem
nagnenjem v zvezi!) samo zaradi nekega
blaznega veselia nad ljudmi, ki se mucijo
z mislimi, kako bi na najbolj originalen
na¢in v sebi ubili sleherni nagon samo-
ohranitve. TakSna je ta povest.

Tehni¢no, stilisti¢no in oblikovno Vv
obCe se ne morejo »Ozka vrata« primer-
jati niti z naisibkejSo Cankarjevo prozo.
Vcasih je videti, kakor da se pisatelj bori
z naipreprostej§imi elementi oblikovanija.
Mogo&e je mnogo kriv — prevajalec.

Fabulisti¢no je povest dolgolasna in
dolgovezna.

Z delavskega stalis¢a se morejo
»Ozka vrata« odkloniti, zakaj seksualni
problem moremo (in kot marksisti celo
moramo!) gledati kot vaZen ¢len zamota-
nega obseZka ekonomsko-druzabnih raz-
mer, v katerih Zivimo, ne pa kot pojavo,
ki je odvisna izkliu¢no od volje kakSnega
¢loveka in posredno od volije boga. Sek-
sualni problem ni problem seksualno-pato-
loskih sentimentalnosti dveh ali treh za-
ljubljencev, marve¢ problem sploSnosti, ie
problem pravilneise ekonomske ureditve,
ie problem higijene in zdravia posamez-
nika in naposled problem neke idealne
stopnje kulture druzbe in posameznika.
Vsega tega v »Ozkih vratih« ne vidimo.
Saj rad priznam: knjig, ki bi bile idealno
izklesale kompleks tega problema, vsaj

doslej Se ni. Kar ocitam pisatelju te po-
vesti, pa je, da ni niti skusal razcleniti ta
problem 7z oroZjem zdravega razuma,
marve¢ se ie oprl na bolno in dekadentno
skolastiko prav tako bolnega srednjega
veka.

* * #

Prevod je poln gré. Tezak. Okoren,
negib&en, neslovenski. Ne gre pa ne gre.
Zunanja oprema knjige ije pri vsej tei
zadevi Se najbolj posrecena stvar.
Ignis.

hitrec, jur¢i¢, kovacié: lirika, 1932, zagreb.

V Zagrebu so nedavno izdali trije
mladi hrvatski pesniki »liriko 1932«. —
Vkljub svoii mladosti (Hitrec in Jurci¢
sta dvajsetletna, Kovaci¢ pa osemnaijst-
leten) in vkljub razli¢nosti pesniskega iz-
razanja, so zbrali v skupni zbirki svoje
pesmi, ki iih vseskozi prepletajo socijal-
ni motivi, pesmi, ki so zZiv izraz volije,
talenta in odpora.

Josip Hitrec, najmanj uporniski
med vsemi tremi, je podal motive Vv
pesmih na samosvoj nacin, pestro in za-
okroZeno, le ponekod se zde kot nedovr-
Sene skice. Iz njegove »Balade o plagi-
jatoru« veje boleCina mladega, nerazume-
vanega poeta, ki poje:

»u ¢udnoj groznici svog nadahnuca,
dok mu je smrad petrolejke stare
punio pluca.

Liudi su citali vrele stilhove
gdje je on sa velikom strasc¢u plako,
pa su dosadljivo mahnuli rukom:

»Plagijator... dakako...«

A kad je veler ciknula pijano
i CaSama lupala stekla lokala.
on je pljunio na Zivot i pao

u vodu kanala.

[ ljudi, ti smije$ni ljudi su opet
stali nad leSom, koji je presto da dise
i nitko je laktom nestrpliivo maknuo:

»Plagijat... Nista viSe...«

V pesmi »Skitnice sviraju« je podal
zgodbo, ki jo vsak dan srefavamo. Na
dvoris¢éu igrajo potepuhi in z od mraza
premrlimi prsti pobirajo milos¢ino, ki jim
io meceio ljudje z oken na blatni beton.

Z veliko toplino nam je orisal dvoje
deklet iz fabrike, ki po teZkem delu —

Na blagajni karte kupuiu,
jeftina prednja sjedala
da bolie ne bi publika
bijedu njihovu gledala
zadah masine mirisala
i slabi parfem udisala.
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Vse HitreCeve pesmi preveva toplota,
iskrenost in globoko socutje. (Dok E, Ro-
manca o jednom napuklom prozoru, Gu-
vernanta.)

Vladimir JurCi¢ je Ze v uvodni pesmi
rodal svojo izpoved, kateri je ostal vse-
skozi dosleden.

U pjesmama mojim srce kuca
za ljude. Oh, sve ja ljubim:
Covijeka S§to se odrpan smuca
ili se hrani dlanom grubim.

(Autoportre)

Niegovi motivi so Zivi, plasti¢ni in
vseskozi socijalni. Slog mu je disharmo-
nicen in trd, kakor je trdo Zivlienje, ki
ga opisuje po sivih dvorisCih, podstres-
nih sobah, po lokalih, kjer

Sumraéna dvorana dah i pluéa davi —
zadimljeni likovi ziblju se ko sjene; —
kaSalj guSi. — Umor. — Nabijanje
u glavi
io§ od prosle no¢i — krvave im zjene.
(Svirac¢i u ro¢nim lokalima}

kier delavec hoCe zapisati z okorno roko
pesem o svojem poniZanju in boleini

A onda, oh, rije¢i — rije¢i — gdje su,
radnik da bi

bol izrazio svoj da ga i drugi spozna:

— da, kako on malo rije¢i u Zivotu
rabi

i iezika svoga ne pozna!

Grube crte, zamazan papir, zgréena
ruka,

usjeklina na cCelu zbog nedorecena
bola; —

— a u njegovu srcu usplamtiela muka
nemocan u bijesu diZe se od stola.

(Radnik kusa spjevati piesmu)

Najbolje je zajeta in obcutena nje-
gova pesem »Zavod za sluZinad«. Vsak-
danji prizori. — Dekleta iz vasi prihaiaio
v mesto ponujat svojo mladostno silo.

I sjede tako pognute na klupi.

Da, one slute gorkost sloma.

Cekaju da ik koia dama kupi

za lizanje svoga doma. ;

Take in sli¢ne so tudi ostale njegove
pesmi (Jutro u sirotiniskoj sobi, Sirotinj-
ska selidba, Sunce pozdravlja dvoriste,

Tuzaljka maloga Segrta, Tuga veziljinih

ociju).

Ivan Kovaci¢, med vsemi naj-
m'ajsi, je najbolj liriCen in cuted. Iz nje-
govega ogorcCenega srca, ki je polno lju-
bezni do bednih in zatiranih, se je iztr-
gala pesem — izpoved:

Ja ne Cu tvojeg uzitka
jia ne ¢u kuce ni dvora,

tornjevih tvojih Cija je slika ohola
i vitka,

a u njima zrak je leden i viecno
pretvaranje

dok druge siluje mora...

Moje je drugo nacelo —
to bog moj je i mati:
Trpi za bijedne i pati!

— A ako, Kkrvnice,
meni srebra

skovat ¢u od njega noz

i sjurit ga tebi u’rebra...

pruzi§ za izdaju

On sovrazi mesto, — bolan je od nje-
ga — in hrepeni po vasi

Oh, da se mogu bacit kao nekad

u rahli snijeg raSirenih ruku!
Proklinjem krevet uz koji sem pribit
ko razbojnik osuden na muku...

Upregli bi sve volove nase

u plug teski i krenuli gradom,
ulice bi preorali — dali pase
zasijavS§i svuda travu mladu...

(Mlad seljak boluje u gradu)

Lijubi vas in polja, kjer se pod soln-
cem Zito zlati, kjer diSi pokoseno seno,
ljubi veter v Sumi, ki zvija besne orjake,
ki pa se ne uklonijo, kakor se ne ukloni
on — »dok ljudi su bljedi i tihi i dok mu-
Ce udove gole«. (Vietar u $umi, Panj na

bregu ocekuje mrak, Jutro, Frulica, Po-
vratak.)
Trije mladi pesniki - so zbrali svoje

pesmi v, »liriki 1932«, knjizici, ki ne -ob-
sega niti 90 strani, a vendar dovolj ob-
Sirni, da so pokazali, kam je usmerieno
niih pesniSko stremlienje, kako globok je
njih socijalni cut in iskrena ljubezen do
bednih in teptanih. Mladim poetom, ki so
se otresli vsake sentimentalnosti in ki ne
bolehajo na onemoglosti in gnilobi steril-
ne, nezivljenjske mescanske literarne
produkcije, Zelimo, da bi hodili vztraino
in z uspehom po poti, ki so jo nastopili
tako mladi s tolikim pogumom in talen-
tom. Njihove pesmi so tudi marsikomu
pri nas lahko za zrcalo, kam je treba da-
nes usmeriti pero. Slovenska socijalna
pesem, Ziva pesem resni¢nega Zivljenija,
ki ga zive tisoCi in tisoCi, se le mukoma
bije do svojega izraza. Vzlic temu, da
ima svoje moc¢ne zastopnike, jo dusi ozko
konservativno  ozracje »doline Sentilori-
janske«.

Metka Korenova.
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AmeriSki druzinski koledar 1932. Iz-
el je 18. letnik almanaha naSih ameriskih

sodrugov: Cankarjev koledar tu, Ame-
riski druzinski koledar tam, sta dva
predstavnika naSe proletarske literature,

katerih se nam ni treba sramovati. Oba-
dva sta pestra, obadva bogata po Stevilu
in kakovosti prispevkov in obadva prav
lepo opremljena. Koledar bi po vsebini
lahko razdelili v tri dele: pesmi, lepo-
slovie v prozi in Clanki ter informativni
del. Pesmi so prispevali: iz Amerike Ka-
the Zupan&i¢, Ana P. Krasna in F. Z.; iz
stare domovine: Klop&i¢ Mile pa Culkov-
ski. Zelo dojemliiv ije Becheriev govoril-
ni zbor »Zalna pesem« v Klop&icevi pri-
redbi. Po Klop¢&icevih prevodih sta za-
stopana Se W. Bauer in Gerrit Engelke.

Leposlovni del je najbogatejsi. Cita-
mo imena: Katka Zupanci¢, Ivan Jontez,
Ivan Molek, Ana P. Krasna, Josko Oven,

Frank S. Taucher, Anton Slabe, Louis
Beniger, Jakob Zupanci¢ iz nove domo-
vine. Vsaka povest, novela ali Crtica

predstavlia kos Amerike, kos doZivljaiev
v novi zemlji. Zlasti je zanimiva »Dota«
Kathe ZupanciCeve, pa tudi na Jontezovo
¢riico »Kakor vsakemu c¢loveku« opozar-
jam. Od doma so tu Se Ivan Vuk, Angelo
Cerkvenik in Ludvik Mrzel. Prevodi so
Scotta-Wooda od Antona Gardena iz
Chicaga, Vukovi prevodi Kurta Huhna,
Xankiza in Gorkega ter Venomerov pre-
vod Ka. Mesari¢eve »Zrtve«. — S ¢lanki
so zastopani Amerikanci F. Z., Ivan Mo-
lek, F. A. Vider, Frank S. Tauchar in
Wm. Rus, od Jugoslovanov pa Statisticus
in Vuk s prevodom M. Beera. Med infor-
maciiskim delom so zlasti zanimivi pre-
oledi  slovenskega Casopisia v Ameriki,
slovenskih zadrug, slovenskih koledarjev,
jugoslovanskih podpornih organizacij in
pod. Slik je 51, in so zastopani Niko Pir-
nat, Fr. Stiplov§ek, Fr. Tratnik, G. Grosz,
F. Masereel, Louis Lozovick, Buchanar
Rodin. in $e mnogi drugi. Koledar je v
celoti v Cast ne samo naSim ameriSkim
sodrugom, nego vsem jugoslovanskim
delavcem sploh. Prav dobro kaze, koliko
talentov ije moralo oditi »s trebuhom za
kruhom« preko moria, ker maceha domo-
vina zanje ni imela kruha. Koledar toplo
priporo¢amo tudi naSim knjiznicam. Na-
rota se pri  Jugoslovanski  Delavski
Tiskovni Druzbi v Chicagu, IIl. 3639 W.
26 th. Street. Stane pa za nas 1.10, to je
Din 60.—. —on—
Crveni kalendar 1932. Tudi hrvatski
sodrugi izdajajo Ze vet kot dve deset-
letii svoi letni almanah, z nazivom: Cr-
veni kalendar. lzdaja ga »NaSa Snaga,
jugoslovenska socialisticka nakladna za-
druga v Zagrebu. Leto3nji je iz3el nedav-
o in ima zanimivo vsebino. Zastopani
s0 s Clanki: Vitomir Kora¢: Delavske in

‘pogojev

socialisti¢ne stranke ter zadruZno -giba-
nie; Nedeliko Divac: Vpliv Zivlienjskih
na dedovanje; Il. mednarodna
Olimpijada na Dunaju (po »Svobodi«):
Josip V. Koraé: Delovna mo¢ v pravu in
gospodarstvu; St. Z. Ivani¢: Bolezni kot
druzabni- pojavi; dr. A. Petrovi¢: Bolnik
in zdravnik: Spektator: Minulo leto; B.
Shaw: Banc¢ni posel ter Mirko Cuvrtila:
Maison de Peuple. Vsi Clanki so zanimivi,
zlasti pa Petroviev in Shawov. Lepo-
slovie zastopa: domace Vilko Ivanusa
(Tedai. ko so se spoznali); tuje pa Rudyard
Kipling (Vrata stotine bolesti), Giovanni
Verga (Cavalleria rusticana) ter Jack
London (Beeisteak). Slike so poleg pri-
zorov iz Olimpijade Se Neuschulovi Ap-

nienicarii, Schonbergovi Drvarji ter Br-
zojavni delavei in  Navijalei kablja od

Selle Hasse. Za 76 strani precej gradiva.
Motijo pa S§tevilne napake, ki so sicer
lahko opazliive in bi pri malo veclji paz-
liivosti lahko izostale in tudi rumenosiv
ovitek za »Crveni« kalendar ni primeren.
Kljub temu pa ta koledar toplo priporo-
gamo vsem, ki obvladajo hrvatski - jezik.
Stane Din 10.— in se naroca pri Nasi
Snagi, Zagreb, llica 55.

Kon¢no neko pripombo. Ali bi ne
mogli hrvatski sodrugi, ki imajo toliko in
toliko odli¢nih pisateliev, izdati vsako le-
to almanah po primeru Koledarja C. D.
ali Ameriskega druZinskega koledarja?
Pogresamo, da omenimo samo neka
tere: Mirka Kusa-Nikolajeva, B. AdZijo,
Berberovi¢a, Galogazo, Cesarca, KrleZo,
Pieiferia, Haramino, Vjero in Se mnogoc
drugih. To bi bili samo Zagrebcani, kie
so Se SarajevCani, Dalmatinci in Se vsi
drugi Hrvatie. Vsi ti bi nam dali odlicen
almanah. Ali bi to ne bilo mogoCe? Nai

se razmiSlia o tem in zbere, da bom»
imeli zbrane predstavnike nase proletar-
ske knjiZzevnosti. —on—

Mirko Jelusi¢: Cezar. (Roman. Za-
lozba Hram. Poslovenil Fran Albrecht,
Liubljana 1931. Str. 453. Cena 100 Din —
vez.)

»Ali pa pogleite naislavnejSega od
vseh Rimljanov, Caesarja. Sam pripove-
duje v svoiih zapiskih, da je dal, ko ie
osvoiil. Cordovo, pomoriti 22.000 prebi-
valcev, ne vstevsi one, ki jih je dal ubiti
izven mesta. Pri osvoiitvi Namura je
prodal na drazbi cel plen s 53.000 prebi-
valci. Enako je prodal prebivalce Vau, ki
<u se predali, ko je najprej njih stareSine
pomoril. Pri zavzetiu Cahorsa je dal
Caesar vsem, ki so imeli oroZie, odrezati
roke. Po Plutarchu je pomoril Caesar en
milifon liudi in enako Stevilo jih je od-

viekel v suZenjstvo. In kako je umrl?
Lastni njegovi sodrzavljani, pod  vod-
stvom niegovega nezakonskega sina
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Bruta, so ga ubili s triindvajsetimi ranami
z bodali pod kipom onega, ki mu je sto-
ril najve¢ zlega, pod kipom Pompeja. In
. senatorii..so. gledali ta Cin nemo, in na-
o masto. da- bi mu priskocili na pomo¢, so
- zbezali.- Vsa ta niegova slava, ta enakost
. hogu..je bila vendar. slabost, ker je bila
wpodpeta,samo od nasilia.«

1133 G Koy Dopmue v poglaviu »Nasiljie je
slabost« dr. Sommer-Baték v knjigi
»Od stvoi‘ém s\ cta k svobodnému lidstvi«

(Od-* ustvaritve - sveta k  svobodnemu
Tiudstyu, Dunaj~~Praha 1924) glavnega
 himaka tega romana — (aja Julija Ce-
nmd‘

14599 Ta; roman .je nekaka metodi¢no po-
»wvezana,  zgodovina, nekak smotreno pri-
Jpovedovan Zzivotopis Cloveka, ki je utele-
-sil -v 8voji .osebi vse, kar se je paé v te-
danjem svetu utelesiti in dosec¢i dalo. Ce-
.zZar._je..ena od onih najveciih osebnosti
(povdanam‘) ‘ki se rode le redko v sve-
tovni zgodovini. Niemu gre mesto poleg
Hanibala, DzZingis-Khana, Aleksandra Ve-
Ilkega. Friderika Velikega, Napoleona in
“5e’ nekatenh ki zasijejo kot metec~ji, pre-
ko trupel in gomil dose/ejo svojo slavo
m —zatonejo na ta ali oni nagin.

V' mnogih poglaviih, ki jih veZe samo
“'Cezarjeva oseba, nam hrvatski rojak, ali
‘neni8ki pisateli JeluSic, slika razvoj Ce-
zaria od otroka preko mladenica, ki se je
moral ‘uciti mecevanija, preko vojaka, naj-
visjega ' ‘sveCenika rimskega (pontifex
imaXimus), konzula, prokonzula in rovelj-

- nika --'Galije, voiskovodje, diktatorja do
‘imperatorja in -gospodarja vsega tedaj
“znanega svetda. Povsod visoko nad vsemi
zmagujejo -~ Cezarjeva osebnost. Cezarje-
~wva “odlo¢nost, " Cezarjev duh. Ta osvoje-
Vvalec -Galije, Germanije, Helvetije, Egipta
“in*Rima vse rimske mogotce daleko pre-
““ka8a“in vsi trepeCejo pred njim — ob-
enem pa ravno ta trepet povzroéa v vseh
'-’updr 'broti- njemu in Zeljo po masevanju.

- St. Tomasi¢ pravi toéno v »Socijalni
xmsh« (1931, str. 129): »Avtor je — po-
'tem, ko-jeinaSel tako v nizu slik primer-
rno obliko: za izzivljanje svoje pesniske
prirode — dal s svojim Cezarjem mocno
pesem, da celo himno — individualnosti
'ih‘ oscbnostl

3T Ta himna individualnosti je doZivela
,'.od 1929, Jleta menda 20 nemskih izdai, in
| prevedena je na angleski, danski, italijan-
ski; nizozemski, norveski in hrvatski je-

.ziK. Anglesko izdanje je posebej anglesko, .

. posebej ameriSko. Slovenska izdaja je
iz8la: v ssijajni opremi Bojana Stupice. To
nije knjiga, ki je doZivela same sijajne’ po-
wohvale: pri- — meS¢anskem tisku. In kaij
‘maj reCemo mi? In zakaj je uspeh, ko ni-

v vsaki vrsti tri do S§tiri slike.

Sta z: rimljanskimi stvarmi uspela niti

Sinclair niti Shaw?
Govori naj spet St. Tomasi¢:

»V tem Casu, ko si stojita v Evropi
individualizem in kolektivizem drug proti
drugemu v odlocilni borbi, od katere se
trescio temelji sveta, JeluSi¢ mora usreti
s svojim Cezarjem pri oni inteligenci, ki
stoji na fronti individualizma. On je tej
fronti dal s svojim delom marzeliezo. Na
fronti kolektivizma pa spada to delo na

indeks »prepovedanih o0z. zaznamenova-
nihe,

S tem (mnenjem) - popolnoma sogla-
Sam. —on—

Jos. Ribi¢i¢: Mihec in Jakec. (Ljub-
liana 1931. Risbe M. in O. Gaspari. Mla-
dinska Matica v Ljubljani. Str. 48 Cena
bros. Din 12.—, vez. Din 18.—, Din 24.—
in Din 28.—.), Mladinska Matica, ki je po
Stevilu naroCnikov med naSimi KknjiZzev-
nimi druzbami na drugem mestu takoj ze

:Mohorjevo druzbo in katera ima lahko s
svojimi 30,000 ¢lani neizmeren vpliv na
.vzgojo naSe mladine, vrsi -Svoje vzgojno

mesecénik
1931, str.

smotreno. Izdaja
(glej »Svobodo«
108—109), izdaja letno S§tiri knjige za
mladino (o izdaji 1931 glej »Svobodo«
1931, str. 332—333) in zacela je izdajati
tudi izredna izdanja. Kot prva knjiga iz-
rednega izdanja je otroSka knjiga Mihec
in Jakec. Otrokom do 6., kveciemu do 8.

delo prav
»Na§ Rod«

leta starosti je namenjena. Vsebina ni nié

posebnega. kaiti opisuje Zivlienje, vsak-
danje Zivijenje teh dveh otrok: teZka ne
more biti radi nezZne starosti otrok, in go-
tove stvari.pa opisuje, ker so pa¢ v »mo-
di« in ker je knjiZica namenjena Sirjenju
s pomocjo -Sol.. Ali kar je glavno in vred-
no za oiroke, zlasti za bistritev duha, je
nacin pisave. Ta knjiga je pisana s &rkami
in s slikami. Vse, kar je pisanega s Cr-
kami, je v velikih zaCetnicah, vmes so pa
In otrok,
kateremu odrasli ¢ita ¢rke, mora slediti
Citanju in pripovedovati slike. Nad 1000
sli¢ic o0z. risb poiasnjuje o0z. dopolnjuje
tekst in mladi otrok si bistri razum in
spoznava to ali ono stvar, ko mu starejsi
Cita Crke. Nacin je zelo zanimiv in zelo
koristen. Otreci ga bodo zelo veseli in
radi tega priporoCamo knjige oz. &tivo
te vrste za mladino zelo. — Ako bi se
nadomestila $e nekatera poglavia, ki nam
radi naSega svetovnega naziranja tudi
za vzgojo.mladine niso najljubSa, a so tu
iz zgoraj navedenih razlogov, bi bila ta
knjiga tudi za nas odli¢na, tako jo pa
privoroCamo, ker druge boljSe ni. Mladin-
ska- matica naj pa sku$a izpopolniti Se to
vrzel.
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DRUSTVENO ZIVLJENJE

»Svoboda« na Hrvatskem se pra\ le-
po razvija. ‘Sedaj gre glavno' delo za tem.
da s¢ Ze obstojeca delayska kulturna’dru-
Stva 'zbereio 'v zvezi »Svoboda«. Dosedaj
so 7e vstopili ‘v zvezo sportni klub »Meta-
lac« 'v Zagrebu in pevsko drustvo »Na-
predak« v ‘Vinkovcih. Svoi vstop sta pri-
javila' tudi' 7¢" varazdinska »Sloboda« in

»Jedinstvo« v*Brodu na Savi.

Strokovne organizaciié ‘podpirajo ak-
cijo »Svobode«. Tako se je poslala vsem
Krajevnim medstrokovnim: odborom
URSSJ-a okroZnica, v Kkateri beremo med
drugim sledeCe pravilne misli:

»V “delu’ za izobrazbo' delavstva ie
s¢asoma prodrlo prepri¢anje, da moreio
delavei razviti svoje duhovno - zZivlienje ‘sa-
mo v svojih lastnih kulturnih® organiza-
cijah. S tem pa program delavske ‘vzgoie
Se ni 12crpan Kaiti ne obsega samo du-
hovne, nego prehaja tudi na' telesno vzgo-
io. V vseh sméreh je treba zdruziti de-
lavstvo in v miem utrditi ¢ut’solidarnosti.

Ta in taka usmerjenost v delavskem

kulturnem gibanju vodi v spoznanie, da
morejo  odgovarijati * namenu delavskega
gibanja le dobro vodene in &vrste Kultur-
ne organizacije. Mala; osamljena dru$tva
ne pomenijo danes ni¢, &eprav bi bil nji-
hov trud $e tako hvalev reden.

Koncentracija moci — to je geslo da-
lmmega Sasal«

Na podlagi "tega se poziv zakliuduie
za ustanavlianje in Sirjenie »Svobode«.

Obéni zbor »Syobode« v Zalogu. Po
navadi uspevaio in rastejo delavske orga-
nizacije v dobi, ko gre zaradi gospodar-
ske konjunkture delavstvu nekoliko bolje.
Prav v poslednii dobi pa vidimo vsepo-
“-ysod nove pojave, precej razlicne od do-
sedaniih; - IJelavska kulturna organizacija
»Svoboda« ije 'zalela’ v - dobi poslednije,
traine gospodarske krize — rasti:‘Ta kri-
za kaZze v vsakem pogledu posebne:
simptome. Tudi zaloSka »Svoboda« je v
posledniem letd porasla za okroglo - sto
odstotkov, ¢e ne e za vel: Obcni zbor,
ki se je vrsil v nedeljo, dne 14. febr. 1932,

ie pokazal prav razveseljiivo sliko. Okrog -

60 »Svobodaseve, po ve&ini ‘'mladih, krep-

kih fantov in deklet «— le nekoliko starei-
© &ih pokretaSevi 'med ‘njimi — se je zbralo
k temu obénemst zboru, ki je traial' od 14.
do I8. ure. Ves: 'Cas So vsi: s potenciranim
zanimanjem sledili poroCilom' in debatam,
ki so bile prav Zivahne in po vecini teht-
ne.
letom dramski in sportni odsek. Priprav-
' ljata pa-se ‘pevski inskolesarski odsek. Iz

Zivahno delovanje sta razvijala med -

blagajni§kega porocila se je pray tako zr-'-

calila izredna delavnost podruZnice, ki ic

‘masproti’

‘Zavrsnik Maks,
* Franc;

'nnela mnogo vecie dohodke pa 'tudi mmo-

izdatke, nego v prejinjenriletu
da se ie premoZenje podruZnice
preiSniemu  letu za ‘malenkost
zmanisalo. To pa ne igra nobene:vioge,
ker ni namen »Svobode« zbirati kapitala,
marve¢ denar  koristno naloziti v., kultur-

go ‘velje
“‘tako),

e namene. In to se je zgodilo....

.V odbor so. bili izvolieni sledeu 1 S0~
drug predsednik, Kacar Josip, namestnik
Mau_rxu, Maks: tajnik Kos Ivan,, pamest-
nik Sabec Stane: blagainik Skuk. Jakob,
namestnik Klavs Ivan; odborniki: Mandic
Slavko. Mazovec Josip, ‘Ceérmel Peter,
Ambrozi¢ ‘Adolf, " Taiirer
mamestnikiz -AnZuar  Josip; -Marn
Fani.' 'Clani nadzorstva: Sabec han ’\e-
sek'Anton, Tury Anéi. Y

‘Ob¢ni zbor 'je pozdravil delegat cen-

'.tr le »Svobode« sodr. CerkveniK, ki’ je s

‘tako

romnmn potezami orisal smermqe dclo-
\ama za pravilno gradbo nase kulture

~ Po tem kratkem predavaniu delegata
se je razvila debata o medsebom’h stikih
kulturne in strokovne organizacije, o.0b-
mociju prve in druge, o nalogah teh orga-
nizacij in- o medsebojni moralni in
eventualno — tudi gmotni podpori. -Sklep
ie bil jasen: obe organizaciji;imata. gstro
zartani obmodii,. morata-:pa - delati. —
skupho v skupnih zadevah, v prvi.vrsti v
pokretastvu, ki mora - biti poglavitni na-
men obeh. Razlika je samo Cisto zunania,

funkcije .so nekoliko drugacne, kakozx: so
razli¢ne. funkciie pri. stanicah Cloveskega

organizma. Vse te organizacije so: kakor
stanice, njihov vi§ji organizem .pa je: po-
kret. Kakor raste iz stanice nova.stanica,
mora rasti iz. kulturne -— strokovna
stamica ; po-
pa je v kak§nem

in iz strokovne Kkulturna
kreta, ::.¢e je. potrebna,
kraiw Se-ni. T
Prav tako je tudi s posameznimi,od-
seki v kulturni organizaciji sami! Vsak
odsek tvori - stanico -v se: Stanice pa
imajorena sama pljuca+ »Svobodo«.
. Kakor 'vse kaze, bo zaloSka:»Svobo-

da« med - tistimi, ki bodo med:prwvimi
korakale! Lo
‘Podruznica »Svobode« v Dobruniah

pri Liubliani jc imela svoi redni ob¢ni
zbor dne 14. februarja 1932. %e dolgo pred
rocetkom-zbora se je zbral kader oraCev
proletarske kulture. Godbeni odsek na. pi-
hala, ki je edini v na$i zvezi, \je zaigral

. pred otvoritvijo ob&nega zbora tri Koma-

de, ki so navdusili obiskovalce. Nekaj. mi-

“nut' ez 2. uro: pop.:je podpredsednik s.

Mojskerc ‘otvoril ob&ni zbor s prav lepim
in poudnim govorom. Nato so ‘sledila: po-
rocila > posameznih odsekov, kakor: =dra-
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matini, godbeni in knjiZzniCar je podal
prav skrbno sestavlieno statistiko o knjiz-
niénem poslovanju. Iz njegovega porocila
je razvidno, da je S§tevilo obiskovalcev
naraslo za 70%.

Podruznica v Dobrunjah je lahko
vzgled marsikateri drugi podruZnici, ka-
kor po delu tako po zavednosti Clanstva,
je dejal na obCnem zboru s. Bricelj, ki je
zastopal centralo.

Iz predsednikovega porocila smo sli-
Sali, da je podruznica delala na tem, da
pozivi delovanje odsekov. PodruZnici se
je posrecilo vsaj delno izvrSiti zacrtani
program. Prireditve, ki jih je podruZnica

med letom imela, so bile zelo dobro
obiskane, kakor dramati¢ne in zabavne
prireditve.

Obé&ni zbor je sklenil v bodolem letu
posvecati veC paznje duhovni izobrazbi
¢lanstva. Clani bodo §li na delo za prido-
bivanje novih clanov.

V odboru so ostali po vecini Clani
prejSnjega odbora, le za predsednika je
bil izvoljen agilni s. JoZze Mojskerc.

Rogaska Slatina. Tukaj$nja podruz-
nica je priredila dne 13. 2. 1932 ob pol
19. uri v prostorih gostilne »Takalce«
predavanje o »Racionalizaciji«. Predaval
ie sodr. Teply iz Maribora.

Prostori so bili polni, zastopani so bili
rudarji, zdraviliski delavei in  steklarii.
Vsi prisotni so pazljiivo poslusali izvajanja
sodr. predavatelja, ki je v poldrugi uri
razlo¢no opisal, kako se je razvila racio-
nalizacija, ki je povzrociteljica danasnje
krize. Delavstvo je z odobravanjem na-
gradilo predavatelja. Vidi se, da je delav-
stvo zopet pristopno za prireditve in po-
lagoma uvideva, da je edina reSitev v
moc¢ni kulturni in strokovni organizaciji.

Zelimo, da bi vsa predavanja ostala
sodrugom v spominu, da bodo imeli bolisi
solidarni C¢ut, kakor pa dosedaj, vec za-
vednosti, ne pa tistega podlega hinavstva
in kleCeplastva.

Sodr. predsednik nam je porocal, da
bo podruznica priredila Se vec sli¢nih pre-
davanj.

Drustvo zbog krize in brezposelnosti
vseh ¢lanov ne more v drugih odsekih de-
lovati, ve¢ sodrugov pa se nahaja zacas-
no v Hrastniku.

Tukajs$nji sodr. predsednik Franc Li-
povSek proda dobro ohranjen kontrabas
in violinéelo za 1600 Din, tenor-banjo pa
ga 700 Din, o ¢emer se podruZnice obve-
¢ajo.

Mladinska akademija podruZnice v
Sigki. Tudi skrb za mladino ni zadnja na-
loga »Svobode« in »SvobodaSev«. Nasa
delavska mladina, od najneZnejsih let pa
tia do 14. leta, ko zapusti Solo in si zacne

na ta ali oni nacin sluZiti svoi kruh, je
prepu§éena sama sebi. Kdo se briga za-
njo? V Mariboru »Detoljub«, na Jesenicah
do 1. 1930 Zveza delavskih Zena in deklet,
v Ljubliani ob pocitnicah Zveza del. Zena
in deklet ter Strokovna komisija (tabore-
nja!) — a drugod? Ni mi znano. SiSenski
Svobodas$i so se med prvimi zavedli svoie
dolZznosti do delavskega, do proletarskega
nara$c¢aja. Zaceli so se zanimati zanj in ga
skuSajo prikleniti nase. Prvi zacetek so
bile poleg MiklavZza deklamacije na Sil-
vestrovem veceru 1931 (gl. »Svobodo« §t.
2, str. 75), dalinji korak pa je prva m:a-
dinska akademija, ki se je vrSila 30. jan.
t. . ob 6. uri zveCer v ZadruZznem domu.
Lep vecer je bil in do 100 navzocih, med
njimi vsaj 75 otrok, je bilo zadovoljnih.
Tudi pester je bil: Sramel domace »Svo-
bode« pod vodstvom s. Darina Ravbarja
ie godel ob =zacetku in Kkoncu, pa tfudi
vines. S. lvica Zorova je deklamirala Cu-
farievo Delozacijo. Nato je bil predvajan
pivi film pouéne vsebine: o kalienju in
oplojenju, arabskih Zenah, podlasici, 7zi-
valih z Jave in o zrakoplovih. Ta ozki film
je bil — ne po krivdi prirediteljev — manj
jasen, sicer lep: vendar bi Zeleli v prihod-
nji¢ ob takih filmih pojasnjujoega preda-
vanja. Tekst je nemski in francoski, film
teCe zelo hitro — vedina onih, ki jim je na-
menjen, pa itak ne zna ali pa vsaj ne do-
bro CcCitati. Zatem je deklamirala s. Bric-
lieva Slavica KoraCnico Igorja, AijdiSek
Lojze pa Kathe Zupanticeve »Zelie in
7elio«. Drugi film, tudi ozki, je vzbuial
veselje in smeh: Chaplin je nastopal kot
gasilec! Ta film je bil pa jasen in oster.
Martinka Likoviceva je deklamirala Jen-
kovega »NaSega macka«, Vida Zalazniko-
va Zupanicev »Mak«, Safa Kovaceviceva
pa Gregorcievo »Sini¢ino tozbo«. Slednja
se kar ni dala odpraviti; ker so ploskali.
je iz hvaleZnosti dodala Se Zupancievo
»Pesem nagajivke. In Se je hotela! Lado
Krusi¢, 13letni uenec iz Trnovega, je
zapel zatem solo, pesem »V jesenskem
vrtu«. Slavica Briclieva je deklamirala
Cufarjevo: Mi poidemo v gore, Loize Aj-
disek Klemencicevo: »Nedeljo v rudarski
koloniji«, Martinka Likovi¢eva pa Utvino:
Putkotutko. Lado Krus$i¢ je zapel pesmi:
»Prodli Casi« in »Kje dom je moj«. Potem
smo poslusali * §¢ Martinko Likovicevo
(Komariji in romarii od Kate Zupantic)
in Lojzeta Ajdiska (Kriza od iste). Spet
je zapel KrusiCev Lado. Topot je primerno
oblecen zapel »Pesem kuharja«. lLado poije
lepo in prijetno. Vendar mu je glas Se ne-
Solan, zato nepravilno diha sem ter tia.
Naj se mu da sredstev, da njegov glas ne
ostane mneizrabljen, ker Skoda bi ga bilo.
»Pesem kuharja« je tako ugajala malc-
kom, da so jo zahtevali spet in spet. Tri-
krat so jo tako Culi. Clanica dramati¢ne-
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ga odseka s. Tilka Boneljeva je Citala
pravljice, ki jih je napisal Mile Klopcic:
»Prebrisan zajec« in »Kako so nastale
zvezde«. Zlasti prva, ki so si jo otroci
lazie predstavljali, jim je ugajala. Ob pol
9. uri je bil konec s koracnico. — Poskus
ic uspel in star$i so hvalezni »Svobodi«
za njeno skrb, mladini pa tudi. Il. miadin-
ska akademija se vrsi koncem februarja
t. I. Posnemajte tudi drugod! —on—

Humoristi¢ni veCer za konec predpu-
sta pri »Svobodi« v Si§ki. Predpust so
prevzeli kristiani od poganov in so ga
ustvarili za dobo pred 40-danskim po-
stom: praznuje se z zabavami, veselica-
mi, s pustnimi Semami in dr. Zlasti zadnii
teden se napravi Se vse, kar se je dotlej
rozabilo. Drugod veselice: nasa »Svobo-
da« pa je priredila humoristi¢ni vefer me-
sto veseljaCenja. To je novost, pa se j¢
precej obnesla. Clani dramati¢nega odsc-
ka so predvajali burko »Trije klovni«, s.
Tekavc in s. Bovcon sta pela kuplete, s.
Vinko Zitnik pa je pripovedoval razne hu-
moristicne  zadeve. Tudi humoristi¢no
Ctivo so Citali sodrugi. UdeleZenci, ki so
Castno obiskali ta veCer na predpustno
soboto, 6. februarja t. 1. ob 8. uri zvecer
v Zadruznem domu v Ljubljani VII., so
bili zadovolini in bilo je to zadostno na-
demestilo veselja¢enja, ki naj bi bilo po
tradiciji za predpust potrebno. —on—

»Svoboda« Jesenice. Sest odsekov de-
luje pri nas marljivo. So to: knjiZnica,
dramatic¢ni (gl. posebno porocilo), pevski,
Sahovski, sportni in godbeni odsek. Pev-
ski in godbeni odsek sta nameravala imeti
v nedeljo 14. febr. t. . obenem s kovinar-
sko godbo in orkestrom koncert v radiu
Ljubljani, vendar je morala biti cela pri-
reditev radi tehniGnih ovir preloZena. Sa-
hovski odsek ima Ze 36 ¢lanov, ki pridno
Sahirajo. Imeli so tudi Ze svoj turnir. Zdaj
je zalel z delom tudi sedmi odsek: pre-
davateliski. V soboto, dne 13. febr.
t. I. se je vrsilo prvo predavanje: s. Cvet-
ko Kristan je predaval o »Moderni indu-
strijski revoluciji« s skiopti¢nimi slikami.
Obisk (94) je bil zelo lep, saj je bila prej
cbitaina udelezba do 30. Razveseljivo ie
pa z'asti, da so tvorile veCino poslusalcev
Zenske. ki so Se boli kot moski potrebne
izobrazbe. Prihodnje predavanie se vrsi
27. febr. tl— V nedeljo 14. febr. popoldne
se je vr§il trourni razgovor med odboro-
ma »Svobode« in Zveze delavskih Zena in
deklet, da se reSijo sporna vprasanja in
se zafne s skupnim delom. Razgovor je
vodil s. Cvetko Kristan za Svobodage in
v debati so govorili §e ss. Skrl Franc, Je-
ram Martin, Franc Franc, Bernard Miko,
Strazisar Polde, Znidar za Svobodage in
ss. Zugwitzeva in Kav¢iCeva za Zene, Upa-
ti ie, da je rodil sestanek poln uspeh. Do-

loCen je bil skupni odbor obeh organizacii
za skrb za deco, v katerega bo poslala
vsaka organizacija po tri zastopnike. S
tem bo pricel delovati Se osmi odsek —
mladinski, ki bo prevzel skrb za mladino
do 14 let. Da bi le delo uspelo.

Sigka. Tudi v zadniem mesecu smo
pridno delovali. Poleg mladinske akade-
mije in humoristiCnega veCera sta imela
svoje prireditve Se dramati¢ni odsek in
predavateljski. 22. jan. tl. bi se moralo
vr§iti predavanje o »Kmeckih puntihe,
vendar se brez naSe krivde ni moglo
vr§iti. Vrsilo se je pa predavanje »Nova
industrijska revolucija«, kjer je s. Cvetko
Kristan predaval o taylorizmu in fordizmu.
Za uvod je deklamiral Lojze AidiSek pe-
sem Katke Zupandi¢: Kriza. — 29. jan. tl.
je predaval s. Milan Udové o »Cudesih
vsemirja« (zvezdoslovije), 5. februarja t. I
pa je zakljuCil s. JoSko Berdajs leto$njo
predavatelisko sezono s predavanjem o
»Starem Rimu« (Forum Romanum). Enajst
predavanj se je vrSilo tokrat, za prvo leto
dovolj. Obisk je bil zadovoljiv, upamo, da
tudi uspehi. Za prihodnjo sezono bo ta
panoga naSega dela Se ZivahnejSa, ker je
ledina Ze preorana. -on-

Sostani. Tukai$nja podruznica »Svo-
bode« je priredila za svoje Clane tecaj za
priucitev nemscéine. Obiskuje ga 26 ¢lanov,
poucuje pa upokojeni naducitelji g. Fran
Skaza iz Velenja dvakrat tedensko v Za-
druznem domu. PrepriCani smo, da bi tudi
druge svobodaske podruZnice storile prav,
ako bi uvedle jezikovne telaje, zlasti te-
Caje nemskega jezika, pa tudi izpopolnje-
valni tecaji slovensline, zlasti pravopisa
in spisia bi ne Skodovali.

Trzi¢. Na zadnjem ob¢nem zboru na-
§e »Svobode« je bil izvolien slede¢i od-
bor: predsednik Janko MezZek, tajnik Kri-
Stufek, odborniki Smole Karl, Sova Stane,
Pintar JoZe, DemS3ar Kati, Lotri¢ Anton:
namestniki Kosmac Ivan, JeZ Alojz, Novak
Joze, Morave, Urbanci¢, Aupi¢ in Snoj
Mara; v nadzorstvo Snoj Hinko in Selko
Franc. — Ob¢nega zbora se ni udelezil
zastopnik centrale radi pomote, ki se ie
med tem pojasnila.

Javornik. Na zadnjem ob¢nem zboru
nade »Svobode« je bil izvoljen slede¢i od-
bor: Dolinar Franc — predsednik, No¢ An-
ton — podpredsednik, Giorgioni E. — taj-
nik, Zumer Franc — blagajnik; odborniki:
Brelih Franc, Zagar Anton, Stare Franc,
Udir V., Mencinger Franc; v nadzorstvo:
Zagar J. in Zvab Franc: knjiZniCarji: Sve-
tina V. in Ljudmila ter Smolej Jancek.

Mezica. Tukaj$nja podruZnica »Svo-
bode« je vprizorila v: nedeljo 17. januaria
1932 petdejansko ljudsko igro »Tihotapec«
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z zelo dobrim uspehom in obiskom. V ne-
deljo 24. januarja t. I. pa se je vrSilo ski-
opti¢no predavanje in sicer o Kitajski. Pre-
daval je sodr. Teply iz Maribora. Bilo ie
zelordobro. obiskano. Nadalje pripravlja
podruZnica igro »Triie vaski svetniki«, ki
se .vprizori sredi-februarja. VrSilo se bo
tudi: Se eno predavanje, Zadnje, ki je bilo,
ie pokazalo, da je precej zanimania,

Zagorje ob Savi. Na zadnjem obc¢nem
zborw. »Svobode« na Lokah je bil izvoljen
slededi odbor: Kamnik Ivan — predsednik,
GostiSa Franjo — podpredsednik, Zakraj-
Sek Ivan — blagajnik, Kre¢an JoZe ml. —
tainik, namestnika obeh Priman Ferdo in
Marn . Slavko; odborniki; Lebeni¢nik Fr.,
{)rgun Peter. Je\smk Ivan in Martinsek
van;
knjiancarka na Lokah
gospodar “Drgan Franc:
Anton in Bokalj Ljudevit.

Ruza ()ﬁtronnk
nadzorstvo Ule

“Iz Ptuja. »Trije vaski svetmkl« vpri-
zorieni po diletantih »Svobode« iz Studen-
cev pri Mariboru, so se dne. 17. februarja
v naSem gledalis¢u dobro obnesli in tudi
udelezba je bila lepa. Klicemo jim: v krat-
kem spet na svidenje! — Tudi na$§ drama-
ticni_ odsek .se pripraylja na igro;
pridejo na vrsto »Stari grehi«. .— Tudi
esperantski odsek smo ustanovili. Razve-
seliive je dejstvo, da delavstvo razume
vazen pomen tega svetovnega. jezika, ko-
jega ideija udruzuje srca vsega Clovestva.
Foucuje s. Domajnko v gimnaziji, vsak

tokrat -

pondeljek in Cetrtek zyeCer:pp lahko :raz-

umljivi metodi. Vivu l“'sl er‘an

VIL, prosvetni, vecer.,
»Zarie«. v Ljubliani se¢ je vrsil v ‘sredo
13. jan. t. .. Obisk izvrsten, saj .so bili
dan,. kraj in pogoji za vstop isti kot pri
prejsnjih razen Sestega. Otvorila je god-
ba. »Zarie« pod vodstvom Dolmarjd sle-
dili so tenarist s. Vinko Slanovec, sopra-
nistka. Anica * ** _in Dbaritonist . s. Ciril
Oblak. Izpadla sta pa zal duet na flavto
in . nastop vokalnega . kvinteta Ljubljane.
\preml;evalkl gd¢, Anica Sebrova in gd¢.
Boza Saplieva. Zakljucek je tvorilo skiop-
ticno predavanje s. Naceta Mihevca o
»novi industrijski revoluciji«. Vecer je
pray lepo uspel, zlasti v prvem delu, ki je
bil kot delavska radijska ura prenasan po
ljubljanskem radiu.

»Svobode« in

Hrastnik II. Tukajsnia »Svoboda« II.,
ki zdruzuje predvsem steklarske delavce,
ki so zdaj Ze vel tednov vsi popolnoma
brezposelni, je priredila v svoiem delo-
krogu tecaj o zadruzniStvu. Predava v
njem s. Cvetko Kristan, ki je snov raz-
delil na 7 do 8 predavanj. Predavanja so
ob Cetrtkih ob 4. uri pop. in prvo o pogo-
iih za postanek in o zgodovini zadruzni-
Stva je bilo v Cetrtek 18. febr. Obisk je
zelo lep. Predavanja o zadruZniStvu se
bodo vrsila pa tudi v tecaju, ki so ga pri-
redile obe Svobodi in strokovne organi-
zacije in se vrsi vsako soboto v Zadruz-
nem domu.

Voditelj bo tem bolje delal, Cim bolj so mu pristasi blizu po inteligenci,
poznavanju dejstev, navdusSenju in sili. Odpovedal bo, ¢e bo samo on imel
te lastnosti in ¢e bo pri pristasih prevladovala nevednost, brezbriznost,

slabotnost.

Ni¢ ni bolj zmotnega kakor misliti to, da voditelj tem veg

ustvari 'c1m bolj prekaéa svoie prlstase, to ie, ¢im bolj zaostajajo za njim.

A

Kakor obvlada Cloveka v veri delo njegove lastne domisliije, t

Karl Kautsky.

o tako

s0e

obvlada ¢loveka v kapitalisti¢ni produkciji delo megovnh lastnih rok.

K arl Marx.

~Osnova protiverske kritike je: Clovek dela vero in ne vera Cloveka.
ln sicer je vera samoiskanje éloveka ki se se ni nasel ali ki se je Ze zopet

|zgubll

Karl Marx.

! DruZhost!
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Rudoli Golouh, Groteska
»(Groteska sedanjostic, ki’ ‘je dozZivela
krstno predstavo v mariborskem gleda-
lis¢u 6. febr. 1932, je drugo Golouhovo
dramati¢no delo. Ljubljanski delavci se
bodo gotovo §e spominjali vprizoritve
niegove kolektivne drame »Krize«, ki jo
ie pred leti vprizoril v Kreftovi reziji
Delavski oder »Svobode« v Ljubljani.
Docim pa nam slika Golouh v »Krizi« vse
moralne, druZabne in gospodarske Kkrize,
ki so pretresale Slovenijo v prvih povoi-
nih letih, je posegel v satiri¢ni »Groteski
sedanjosti« viSje: postavil nam je na
oder, lahko bi rekli kar na sramotni oder,
vso evropsko diplomacijo — nekaj zveri-
zenih in vehastih glav, ki odloCujejo o
usodi sveta in Clovestva.

»Groteska  sedanjosti« je satiriCna
revija: na oder stopajo zastopniki naro-
da in diplomati, mahajo z rokami, govo-

sedanjosti.

re prazne fraze in se predstavljajo slav-:
listemu obd&instvu, ki’

nemu obcinstvu.
je morda vanje verovalo in priCakovalo
od njih reSitve, vseeno kakSne reSitve,
samo da je »reSiteve. In namesto »re-
Sitve« se ti zareZe v obraz: puhlost, ne-
poznavanje gonilnih sil napredka, samo-
zaljubljenost in kaj vem kaj $e. — Dan-
danes je tako, da je ncumnost dosegla
svoj visek, da triumfira po vsem svetu,
¢lovek pa je obsojen, da jo mirno prena-
Sa. Zato nam je strasno dobro delo, ko
smo jo videli na odru — razkrinkano. In
taka satira s kolom je vel vredna Kka-
kor vsa logitna dokazovanja in prepri-
Cevanja. Ljudje so za slednje zmeraj
manj dovzetni. No, in videli smo, da ne-
kateri celo za migliaje s koli niso vel
dovzetni.

V »Groteski sedanjosti« je prav za
prav malo dejanja. Vse je osredotodeno
samo na glavno dejanje: vojske S§tirih
drzav so zasedle malo gorsko vas, pre-
podile s paSnikov obcinsko -govedo, ki
Caka sedaj v hlevu na »reSiteve. Vsak po
svoje Caka nanjo: govedo si Zeli n. pr.
samo krme. Toda zadeva je bolj zaple-
tena kakor se zdi navadnim in »nepouce-
nime« ofem. Ni namre¢ glavno, da je tre-
ba govedo nakrmiti, glavno je, kdo ga
bo nakrmil. In v tem je ves problem in
tu je zametek vseh nadaljnjih konfliktov.
Sporazumeti se morajo o tem diplomati.

Pri diplomatih nam Golouh ne kaze
njihovih medsebojnih intrig, marve¢ vsak
izmed njih je svet zase: vsak je ujet v
zapraSene ideje svoje domovine, v ide-
ie, ki so tako stare, da so prisle Ze v
akte. Preko teh idej, bolje predsodkov,
noben diplomat ne more in ne more. In
prav tu lezi pri Golouhovi satiri povda-

rek. Vsi ti diplomati samo" govore in go-:

vore, vsak v miselnem kompleksu' svoje
drzave, govore drug mimo drugega, go-
vore v prazno. Posamezni diplomati so-
izborno karakterizirani. Pandolini-
uiet v -veli¢ino svoje domovine, ki ‘je- »in
toto orbe terrarum primae¢, Straussmann
ie suzenj zme3ane dialektike svoje ‘rase,
prakti¢ni Oil Lain se zanima za’dezelo
samo toliko, v kolikor smrdi po. petro-
leju, v Papondopulosu je vteleSeiia naiv-:

nost zastopnika zaostale agrarne drZave, -
nacionalizem :

v Spackem pa hurajevski
mlade drZave, ki se sku$a wvsiliti- na odlo="
¢ilno mesto v zboru evropsklh vehém Vse
pa vodi prevdarni Mariand. ;

Sila razmer je postavila na oder Am,e—
rikanca, ki nima prav nic powoda, ‘da bl
stal izven ostalih diplomatov in imel o
niih svoje mnenje, kajti tudi sam bi spa-
dal mednje. To je hiba . »Groteskes,

Spodaj, globoko pod diplomatije: raz--
postavil pisatelji zastopnike dolskega :na-
roda. Vsak izmed teh zastopnikov je:tip
zase, a Vv vseh
tizma, vseh je sama legalnost, precei-
strahu in trepetunstva navzgor’ in oblast«
nosti navzdol. Vsak misli na esebné: in=
terese — interesi naroda, kaj ‘iimv to mar?-
Zato se vnemajo, naj gre meja mimo nji-
hove vasi — radi tihotapstva
nih Spekulacij. :

Kakor je delo tudi priporocliivo za
delavske odre, bi ga ne priporocal v
igranje nasim podeZelskim dramskim od~
sekom. Zahteva namre¢ dobrega in do-
mislekov polnega rezZiserja, rutinirane
igralce, predvs;m Dd suagno opremo ——

: Falpa.

Liublianska drani.a.:‘“:"" ;
Pavel Golja: Jur dek. Veselatigra: v'

I £
BN

je veSi

ie oboZevanje birokra+:~

in valut-"

stirih slikah (treh: dejanjih), Golja ;zna. na:;;
pisati domaco mladinsko. dramo. osedaj |
poznamo  njegove »Peterékove  .sanjei;:

»Triglavsko bajko« in »Princesko in pa-
stirCka«. Letos je pa dal na oder »JurCka«.
To je dobrodus$na pravljica o CudeZnem
pastircku, ki daje cekine, o palici, ki
ozdravi vse bolezni in zvoncku, ki prikli-
¢e najboli$o poiedino. »Juréek« je v deja--
niu nekoliko enostavnejsi od 6 talil ‘nje-*
govih mladinskih dram, a zato je bolj eno-
ten in zaokroZen. V drami je nekaj vzgoi-
nih namigov, kar sicer ne Skoduje, ker so
veselega znaCaja, vendar bi drama bila
brez njih lepsa. Dejanje samo mora kazati
vzgojni cili, besede so le suhoparcn pouk. .
ReZiser Debeve je dobro - 7rezlraf
»JurCka« in dejanja prepletel z zivalifie -
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igro. lgralci so izborno igrali in je ta igra
lep uspeh.

L. Fodor: Revna kot cerkvena
mis. Veseloigra v treh dejanjih. Z veselo-
igrami je tezava. Ni vse veselo, kar kdo
hoc¢e narediti veselo. V tej veseloigri ni
tiste veselosti, ki bi jo ¢lovek rad, nego
nekako banalno je vse skupaj privieceno.
Reziser Sest se je trudil dati igri Zivahen
tempo, igralci so kazali mnogo dobre volje.

C. Golar: Dve nevesti. No, ¢e je
to slovenska komedija, potem je sloven-
sko kmecCko lijudstvo bedasti komedijant.
Golar hoce pokazati v tej komediji dve
kmecki druzini ozir. kmete sploh, kako se
zenijo. Bogve, Ce se kmetje tako Zenijo,
potem se ne Cudim, Ce je slovensko me-
SCanstvo, ki izhaja v ogromni vecini iz
kmetov, tako =zaljubljeno v to komedijo.
Instinktivno priznanje, da so Se kmetje,
hoCejo zakriti z odobravanjem taks$nih
kmeckih karikatur, kakor so v tej kome-
diji. Ce bi pa kmetie gledali to igro, bi se
morali ¢uditi, kje je tista vas, ki ima tak-
Sna kmecka dekleta, ki ji je vseeno, kak-
Sen je Zenin, pa Cetudi skraino neroden in
bebast, samo da se priZzeni na kmetijo. In
kie je tista vas, kjer bi kmetje pomagali
preslepiti Zenina ter nevesti v Casu ogie-
dov posoditi cele vrece pSenice ali Zeninu
polno stajo Zivine? In Se druge podobne
smesnosti, ki jih pri kmetih sploh nikdar
bilo ni. Ko sem gledal to igro, katero so
igrali sicer prav izborno, ko sem poslusal
ploskanje in vesele krike, sem si mislil:
Kaj ie res kmecko ljudstvo v glavi me-
SCanov tako dale¢ za civilizacijo? In to
igro hvalijo, Ce§, da je izborna domaca
komedija. Reziral je Lipah.

M. Leblanc in F. de Croissel: Arse-
ne Lupin. Igra v Stirih dejanjih. Iz fran-
co8¢ine M. Skrbinsek. To je pristen pro-
dukt jasnega francoskega duha. Borba
med Lupinom in vlomilcem je tako napeta,
da Clovek ne ve, kdaj mine as. Posamez-
ne vioge so nekoliko povrs$no izdelane,
morda prav zato, da glavni vlogi tembolij
pridobita. Skrbinsek je izborno vodil re-
zijo. lgralci so bili na mestu.

F. Raimund: Zapravljivec. Ca-
robna pravljica v 10 slikah (treh dejaniih).
Poslovenil Fr. Albrecht. Ko gleda c¢lovek
to dramo, Cuti, da je igro napisal Ziv ¢lo-
vek z bujno snujoCo, Zivo fantazijo, Ce-
ravno so nckatere slike, posebno zadnje
tri, nekako prilepliene k celoti. Pisatelj i¢
hotel zdruziti v tej pravlii¢ni igri tri sve-
tove: svet posvetnih imenitnikov, Svet
malih ljudi in pravlji¢ni svet. ReZiral je C.
[Debevc. ki je nekatere diamatiCne prizore
uc¢inkovito izceniral. Vprizoritev je bila
dobra.

Ljublianska opera.

Bizetovo opero »Carmen« sem videl
Z¢ v razlicnih reZijah in primadono Car-
men v razli¢nih nastopih in kreacijah. Le-
tos pa je mladi reziser Bratko Kreft zre-
ziral »Carmen« v moderni reziji. To se
pravi,” v reziji, kakr$na je sploh resni¢na
za Carmen. Carmen ni gospodic¢na, fino ci-
vilizirana in lepo, okusno obleCena, kakor
so jo vedno kazali v tisti cigarasti fabriki,
v gorovju itd. Ne. Ona je cigararca. In
Kreit je tako pokazal. Glasba »Carmenc je
taka, da opera ne more propasti, ¢e je do-
bro naStudirana. Zato pa je tudi potrebno,
da se iz koncertnega podajanja opere pre-
ide na dramati¢no podajanie opere. Diri-
gent Poli¢, operni ravnateli, ie z njemu
lastno natancénostjo nastudiral glasbeno
stran te klasi¢ne opere, mladi reZiser Kreft
pa je iz Carmen napravil to, kar opera ije:
odrska opera, ki glasbeno in odrskn drzi
gledalca do konca. Stari slovenski prevod
sta predelala Oton Zupandi¢ in dirigent
Niko Stritov ter tako dala tekstu izpilieno
podobo.

Vprizoritev je vzbudila v Ljubljani
veliko zanimanje. Bili sta dve stranki. Za
in proti. Na eni strani se je pokazalo fili-
strstvo s svojim zgraZanjem in negodova-
njem, kakor vsaka starost, ki je proti na-
predku. Mladina in sveZi ljudjie so pa. vi-
deli, da se tudi v operi zaCenja nova doba.
Komponist Adami¢ je rekel v svoii oceni,
da je priSlo v tej reziji sicer-do nesoglasia
med sceno, govorom in muziko in da bi
bilo treba Kreftovo Carmen tudi -—— kom-
ponirati. Priznava pa Kreftovo radikalno
iunasko delo, ki pomeni prelom s starim
Slendrijanom in oZivljenje, strm dvig v
sodobnost.

Peter Konjevi¢: Kostana. Snov je
pretezno liricna z zelo mo¢nimi dramatic-
nimi momenti in je verna slika obiajev
iz Juzne Srbije. Vsebina je tako pestra, da
ie na kratko ni mogocle podati. Vse deja-
nje se suce okoli lepe, vrazZje ciganke Ko-
Stane, ki s svoio ocarljiivo zunanjostjo, s
petiem in plesom omami vse moske. To
ie slovanska Carmen. Glasba je od zacet
ka do konca mocna, prepriCevalna in moj-
strsko obdelana. KoStano je pela nenad-
kriliiva Zlata GjungienCeva. NaStudiral jo
je ravnatelj Poli¢.

Trije mu§ketirji Dumasov isto-
imeni roman je postal opereta. Ali bolje
kankurenca filmu v operetni priredbi. Brat-
ko Kreft je zreziral sijajno to predpustno
reC. Na odru se vrste, kakor v kinemato-
grafu, razlicni prizori, glasba, operetna in
orperna, tako da gledalca razveseli in sprav-
lia v -dobro voljo.- Prijetno je gledati to
opereto, a ko gres iz gledalisa, pa le ne-
kaj manjka. -g-
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Jesenice. — Franc Skrli: »Naidenec«,
kmecka zaloigra v Stirih dejanjih. To
dramsko noviteto je Delavski oder jese-
niske »Svobode« vprizoril v nedeljo, 7. fe-
bruaria, v Del. domu na Cankarjevi cesti.
Nova igra je marsikoga zanimala, zlasti
ge, ker jo ie napisal preprost delavec Vv
jeseniski tovarni, s. Fr. Skrlj, ki se udei-
stvuje predvsem kot reZiser v »Svobodi«.
Delavska publika je zasedla dvorano do
zadnjega koticka. Pohvaliti se mora zni-
7anije cen za 50% (naidraZja vstopnina je
bila 4 Din), kar tudi v veliki krizi, ki tare
jesenisko delavstvo, omogoca poset pred-
stav.

Igra se dogaja pred 50 leti. Vsebina
ie dokai zanimiva: kmet Poljanec ima
héer Olgo, ki liubi vaSkega pastirja, »nai-
denca« Ferda. Toda ta ima tekmeca v
Janezu, sinu kmeta Hrastarja. Ferdo je
brezpraven, Janez bi jo pa rad za Zeno in
pride pod njeno okno. kjer ga neznanec z
nozem napade. Vsi obdolze Ferda. K ra-
nienemu Janezu hodijo obiskovalci. Med
niimi tudi kaizar in dninar Urban. Ko sta
sama, mu razodene, da ga je on napadel.
Hotel ie Ferda, da bi Janez laZje prisel do
Olge, kajti Janez je v resnici Urbanov
sin. Ob rojstvu pravega Hrastarjevega si-
na je pri Hrastarju gorelo, Zena je umrla,
zato je vzela otroka Urbanova Zena in ga
s svoiim dojila. Vrnili so pa Urbanovega,
a pravega izpostavili. Za svojega otroka
je pa Urban podkupil mrtvaskega ogled-
nika, da ga je proglasil za mrtvega. Po-
govor med Urbanom in Janezom poslusa
bera¢ in vaski padar Martinek, ki Urbana
razkrinka. Ferdo je spoznan za pravega
sina in dobi hiSo ter Olgo, Urban pa umr-
je. — lgri se pozna, da jo je spisal oder-
ski praktik, toda manjka ji pravega dram-
skega pogona. Motiv ni nov, vse osebe
niso dovolj izpeliane, zato ne more po-
polnoma zgrabiti.

Igro je rezisiral avtor in zadovoliivo
igral najdenca Ferda. Dobro soigralko ijc
imel v s. KraSevéevi (Olga), s. Setinc je
bil sijajen Urban, s. Weissova izborno
podana Cilka. Hrastarja je igral s. Bernard,
Poljanca s. Smolnikar. Zanimiv je bil s.
Hlade kot Martinek, s. Fr. Franc kot go-
dec, s. Stravs je bil pa kot ranjenec pre-
giben, dasi je Janeza prav dobro podal.
Prvo dejanje ni bilo na visku ostalih, a
igra je gladko potekla. Inscenacijo ie
oskrbel s. Matevz Mikeli.

Kakor je nova igra iz delavskih rok
nad vse razveseljiv pojav, tako je Skoda,
da »Najdenca« ne -moremo pristevati v
proletarsko literaturo. Napisan je konser-
vativno, z malomes¢anskim gledanjem na
kmecko Zivlienje in v niCemur ne ustreza
sodobnim zahtevam. Tudi kmecko Ziviie-
nie nudi polno socijalnih motivov, ker je
Cestokrat teZie kot delavsko. Zanimivo jc,

da je tudi s. Bregant iz Gorij napisal igro
»Zvestoba do groba«, ki je Se manj pro-
letarska, ceprav jo je napisal delavec.
Obe igri sta pa vendar dokaz, da se de-
lavstvo vzpenja kvisku. Potrebni so le
dobri kazipoti, ki talente pravilno usmer-
jajo, da morejo do pravega izraza. Marsi-
kdo se izgubi. Drugie je drugacle. Gleimo,
da bo tudi pri nas!

Cankarjev »Krali na Betajnovi« v
Kranju. V nedeljo, dne 14. februarja, ije
mlada podruznica »Svobode« v Kranju
prvi¢ stopila pred javnost. Za svoj prvi
nastop si ni izbrala veselice in plesa, tem-
ved tezko Cankarjevo dramo v treh de-
janiih: »Krali na Betainovi«. To je bil za
Krani, predvsem pa za delavstvo, dogo-
dek zgodovinskega pomena. V mescan-
skem Kranju se je proletariat osamosvojil
in si ustvaril lastno kulturno organizacijo,
lastno Zari§¢e dela za svojo proletarsko
kulturo. Zdrava in moc¢na ideia je zdru-
7ila delavce in delavke v idealno, poZrtvo-
valno druzino. Z idealizmom in Zrtvami so
si zgradili v dvorani hotela »Nova poSta«
preprost, a okusen oder. Njihova poZrtvo-
valnost ie skoro brez primere. Nekateri
sodrugi in sodruzice hodiio po dve uri
dale¢ na delo in zvecer Se k skus$njam!
Na tako ¢lanstvo smo lahko ponosni! V
takih liudeh so pogoii uspeSnega dela. Te
liudi so dale okoliske vasi in predmestje
Kranja. Ti liudie dajejo svoie telesne sile
tovarnam v Kranju in so za pridnost ob
stroiih odpravljeni z milo§¢ino. Toda v
teh proletarcih se dviga ponos zavednega,
za svoie pravice boreCega se delavstva.
ki je na svoj razred ponosno in ve svoie
delo ceniti. V Kranju je vstala nova po-
stojanka pionirjiev te zavesti, ki vedo, da
je reSitev delavstva v rokah delavstva
samega.

Vprizoritev »Kralja na Betajnovi« je
kaj simboli¢nega pomena. Ta Cankarjeva
drama prikazuje svet nasilia in oblasti-
dritva (Kantor) in svet borbe za pravi¢-
nost (Maks). Iztrgana je iz na$e domace
zemlie, kajti Kantorjev je pri nas vec kot
dovolj. Kakor je bilo zelo tvegano posta-
viti to dramo na zaletniSki oder, kier
igrajo prvi¢ sami preprosti ljudje, tako je
vse hvale vredno, da se je pricelo s Can-
karjem, s tistim pisateljem, ki je izkrva-
vel v borbi za pravico. On je bical laz in
hinavstvo mesCanske druzbe ter se ves
postavil na stran zapostavlienih. Poleg
vseh drugih lepih del nam je dal »Hlapca
Jerneja in njegovo pravico«. Zato »Svo-
bodi« v Kranju vsa Cast, da je razumela
pomen Cankarjevega dela. Uprizorijeno
igro je pripravil sodrug Jaka Vehovec, ki
ie strnil okoli sebe same novince. On je
tudi igral glavno vlogo: Kantorja. Njego-
va igra je bila izklesana mojstrovina. Zla-
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sti je stopnjeval mocan konec. V vlogi
Maksa se je pokazal s. Poli¢ar. V glasu je
pokazal nekaj odviSnega patosa in prevecl
ie gestikuliral. Toda za zaletek je z dru-
gimi vred zadovoljivo igral. Prave ocene
nastopajoCih $e ni mogoCe podati, ker je
to prva pot na deske. Gotovo so med so-
delujoCimi mnogi talenti, predvsem je pa
v vseh volia do dela. V ostalih viogah so
sodelovali: s. Kopac,e\a (Hana), s. 'I‘om-
Setova (Francka), Bernikova (Nina),
Poli¢arjeva (Lll/dl’l(.d) s. I'omﬁt.tov
(sodnikova Zena), s. Praust (Zupnik), s.
Hrvat (Krnec), s. Pogaénik (Bernot), s.
Tomazi¢ (sodnik), s. Kriznar (oskrbnik),
s. Pecar (adjutant). Otroke sta igrala:
Podgornikov (Pepcek) in  Vehovcev
(Francelj). Kantorjeve goste pa sodrugi:
Kré, oba Gorjanca, Kodri¢, Pogacnik in
Krt. Igralci so svoj krst kaj castno pre-
stali. Da bi le bil povsod tak zacetek!!!
Vsa prireditev je izpri¢ala, da ima »Svo-
boda« v Kranju najlepie pogoie do raz-
maha. Tudi obisk igre je iznenadil. Bil je
rekorden. Led je prebit! Kranj postaja
velik industrijski center, zato je pomen
»Svobode« tem vedji. Pionirii proletarske
kulture, stopajte koraizno naprej!!!

P. s. Centralo »Svobode« je na tej
predstavi zastopal s. Tone Cufar, ki je
pred igro spregovoril o pomenu kulturne-
ga dela med delavstvom, razlozil veli¢ino
Cankarja in pravi pomen igrane drame
ter sporoCil pozdrave marksisti¢nega de-
lavstva mladi podruZnici.

Dobrunje pri Ljubliani. Po Lipahovem
»Glaviiem dobitku« je agilni dramati¢ni
odsek tukaj$nje »Svobode« nastudiral in
vprizoril v tej sezoni Ze drugo igro in si-
cer to pot precej tezko dramo Engelberta
Gangla: Sin. Premijera te igre se je vr-
Sila na naSem odru v Dobrunjah oz. Za-
dvoru v nedeljo 20. decembra 1931.

Stari trg pri Rakeku. Dramati¢ni od-
sek tukaj$nje »Svobode« je vprizoril na
Stefanovo Roseggerievo igro »Na dan sod-
be«. Igra je izredno uspela in je bil obisk
nepri¢akovano velik.

Trbovlje. Dramati¢ni odsek tukais$nje
»Svobode« je vprizoril v nedeljo, dne 20.
decembra t. I. P. Roseggerievo ljiudsko
igro »Na dan sodbe« v prireditvi Jozefa
Volca.

Trbovlie. V nedeljo, dne 7. februarja,
je — kakor smo Ze porolali — vprizoril
na§ dramski odsek »Svobode« veseloigro

»Trije vaski svetniki«. Dvorana Delavske-
ga doma je bila nabito polna. Obc&instvo ie
to pot priSlo na svoj racun, kakor Ze dol-
go ne. Zasedba vlog je bila vseskozi po-
sreéena. ReZija izborna. Lakainarjev Ja-

kec iz Crmosnic se je predstavil v popol-
noma novi formi. popolnoma nov tip —
ni¢ ve¢ kakor preisnji igralec. Prisel je
menda res iz Crmosnjic, tako se je vZivel
v mimiko in govor. Njegova mati, pre-
mozna samozavestna kmetica, je imponi-
rala. VaSki ucitelj je v syoii dokaj hva-
lezni vlogi kazal mestoma preve¢ sarka-
sti¢nega smeha, drugace je bil dober. Zu-
pan, stara vaska korenina, predsednik dru-
Stva za povzdigo devistva in morale, je
ustvarijen kot nala$¢ za to vlogo, posebno
pa Se kot komik. Fanika je bila res po-
nosna zZupanova hci, ki se nikakor ne mo-
re vZziveti v naziranje svojih starSev. Zu-
panja kaze kljub svoji mladosti precejSen
napredek ter je izvedla svojo vlogo nad
priCakovanje. Ostala vasSka svetnika, Blaz
in Peter, sta predstavljala stara greSnika,
ki jima vest ni dala miru; bila sta res origi-
nalna. Marjanca se je izkazala precej iz-
pilieno in je izvedla svojo viogo izborno.
A otroka, doktor in Zupnik itd. so bili vsi
samo posreceni tipi. Pa kaj bi naStevali.
NajboljSa kritika je ta, ki mi jo je povedal
po igri nek znanec. ki mu je bila igra res-
ni¢no dozivljanje. Mestoma se je dvorana
tresla od smeha. Moje porocilo bi pa ne
bilo popolno, ako bi se ob tej priliki ne
zahvalil vsem, ki so pripomogli k tej pri-
reditvi, bodisi moralno ali finan¢no. Poseb-
na hvala gre hrastniSkim sodrugom, ki se
nasih prireditev udeleZujejo skoro korpo-
rativiio (posebno tudi ob priliki zadnjega
nastopa pevcev iz Celja). Skusali se jim
bomo oddolziti.

Ponovitev igre »Trije vaski svetniki«
je bila 14. februarja.

Trbovlje. Tu je gostoval 31. jan. t. L
pevski odsek »Svobode« iz Celja pod vod-
stvom s. Cirila Preglia. Uspeh izboren.

Hrastnik. Igri »Kje je meja« in »Dva
Pavla« je dramski odsek »Svobode« II. po-
navljal v nedeljo, dne 7. t. m., v Narodnem
domu. Igralci so se potrudili in vloge niso
bile slabo razdeljene. Pomanjkliiva pa je
bila $minka. Lastni orkester pod vodstvom
agilnega sodr. Pappa ml. je spremljal pev-
ske tocke pri igri »Dva Pavla«. Priporocati
pa je, da se orkester po moznosti izpo-
polni, ker je za take prireditve treba vec
uglajenosti. Obisk je bil nezadovoljiv. Ze-
lo se obCuti kriza, zlasti med steklariji.
Eno pa moramo grajati: Se vedno., kadar
je »Svoboda« kaj priredila, je bila odvisna
od svojih pristasev, medtem ko drugi re-
flektirajo tudi na delavski obisk. To naj
delaveem da misliti, da ne bodo sluZili sa-
mo kot prirepek. Kljub vsemu pa gremo
sami svojo zacrtano pot naprej in ne klo-
nimo glave, ker lahko s ponosom zremo
bolj§i bodoc¢nosti nasproti. Lahko recemo:
to smo ustvarili mi, mi ljudje s ceste!
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Delavcem pa veliai: razmisljuite in od-
loCite!

Hrastnik 1. Tukaj$nja »Svoboda« je
imela 20. dec. 1931 lepo uspel pevski kon-
cert. Ta svoj koncert je »Svoboda« pono-
vila 2. febr. t. I. in je bil obisk radi na-
stale krize brezplacen.

Zalog. Dramatski odsek »Svobode« je
dne 2. februarja 1932 vprizoril Nestorievo
komedijo »Utoplienec«. Nabito polna dvo-
rana je takoi pokazala, da uziva »Delav-
<ki oder« simpatije med tamo$njim prole-

tarijatom. Koliko cistega, jasnega veselja " -

in navduSenja sem opazil med mladino,
ki je v svoii otroSki radovednosti Cakala,
da se odgrne zastor in da se nauZiie no-
vega, za svoia mlada srca potrebnega raz-
vedrila, ki ga ima proletarski otrok tako
malo. Igralo se je gladko in dobro. Igra
je vzgala posluSalce in, ko sem odhajal na
kolodvor, sem slial med udeleZenci samo
pohvalo. Popolnoma brezhibna igra. seve-
da ni bila in tudi rezija je bila ponekod
pomanijklijiva, kar bo treba prihodnii¢ po-
praviti. Sodrugi in sodruZice, ako boste
svoj prosti Cas posvecali izobrazbi in vzgo-
ii v naSih vrstah, bodite uverjeni, da se
boste neko¢ veselili svojih Se veciih uspe-
Sov. Vztrainost, nesebi¢nost in prostovolj-
na disciplina bodo iz nas napravile mo-
¢goéno telo, ki bo lahko kljubovalo vsem
viharjem in bo nudilo lahko svoiim naj-
mlaj§im prepotrebne duSevne hrane, do
katere imaio brezpogojno pravico. —uk.

Liboje. Delavski oder »Svobode« iz
Zabukovce je 17. jan. t. I. gostoval s Fre-
nerjevimi »Tremi vaSkimi svetniki« pri nas.
Tudi doma je imel ta oder lep uspeh.

Ptuj. Tu so gostovali 17. jan. t. I. Svo-
bodasi iz Studencev pri Mariboru s »Tre-
mi vaSkimi svetnikic. Uspeh zadovoliiv.

Zalog pri Liubliani. Dramatic¢ni odsek
tukaij$nje »Svobode« je imel 2. februarja
t. 1. svojo prvo igro v tej sezoni: Ne-
storievo burko: Utoplienec. Uspeh prav
dober!

Hrastnik 1I. Na§ steklarski dramaticni
odsek je ponavlial 7. febr. t. L. igri »Kije ije
meja« in »Dva Pavla«. Uspeh lep, samo
obisk bi bil lahko boljsi.

[ ) Zagorie ob Savi. Tukai$nji dramaticni
odsek »Svobode« bo priredil v nedeljo,
21. febr. t. 1. ob 18. uri v dvorani Zadruz-
nega doma na Lokah predstavo znane ko-
medije »Trije vaski svetniki«.

Senovo pri Raihenburgu. Na Stefano-
vo (26. dec. 1931) je tukajSnja »Svoboda«
0z. njen dramati¢ni odsek gostoval v Sev-
nici s TuéiCevo »Golgotoe.

Senovo. Delavski oder »Svobode« Se-
novo nam je igral za pust 7. t. m. kmecko
burko »Trije vagki svetniki«. Igra hodi se-
daj po deZeli krizem Slovenije. Stara snov,
ki se je obdelovala teatersko in literarno
ze menda od vseh plati. — Porenta Zupan,
Simec kolar in Bavdek pek imajo na vesti
stare grehe, ki so se izravnali na ta nacin,
da je nekdanja njihova Zrtev (dekla ¢rna
Liza) poloZila svoje Zrece 16 let na Zrtve-
nik in so placevali za nekaj, Cesar ni bilo.
— Delavski diletanti so podali igro dokaj
dobro. Glavni gresnik Porenta (s. Skocir)
je kot steber igre vzbudil z naravnim ko-
mi¢nim podajanjem mnogo smeha. Njemu
enaka je bila Urska (s. Cilenskova). Fani,
nieno hcer, je igrala s. Sinkovi¢, ki je ta-
lentirana igralka in raste od igre do igre.
Bahata kmetica Lahajnarca (s. Breznikar-
ieva) in njen neprecenliivi sinko (s. Kogir)
sta bili dobri figuri. Malo senzacijo v dvo-
rani je zbudil zupnik Hrastar (s. Cizmek),
katerega bi tako glede zunanjosti, nastopa
in govora le tezko locil od pravega pode-
7elskega Zupnika. Ostale vloge so bile po-
dane primerno. Rezija (s. Baraga) je bila
vestna, zeleti bi bilo pri burkah le nekoli-
ko hitreiSega tempa v igranju. — V od-
morih je igrala senovika delavska godba
pod vodstvom s. Peternela, ki je postal po
odhodn s. Kralia njen novi kapelnik. —
Solska dvorana je bila nabito polna, Kkar
ie dokaz, da zanimajo stremlienja »Svo-
bode«, ki je igrala Ze tudi vec resnih gle.
daliskih komadov, tudi SirSe naSe obdin-
stvo. Veni, vidi.

Mladinski oder steklarske »Svobode«
v Hrastniku. »Svoboda« II. v Hrastniku
ima kar dve igralski druZini: odrasle in
nara$cai. NaraScaj ie priredil svojo prvo
igro 7Ze 17. jan. t. . in sicer Manice Ko-
manove »Sestrin varuh«. Uspeh je bil lep.
Zdaj §tudira ta odsek igro Franceta Bev-
ka »Bedak Pavlek«, medtem ko Studirajo
odrasli dr. Cesnikovo igro »Pogodba«. To
skrb za mladino je treba najtopleje po-
zdraviti.

Gostovanje hrastniSke »Svobode« I
v Trbovliah se bo vrsilo 6. marca t. L
V reziji. s. - Saurica bo priredil drama-
tiéni odsek igri »Dva Pavla« in »Kje je
meja«. V odmorih igra godba steklarjev
pod vodstvom s. Ranzigeria iz Hrastnika.

Trzi¢., Dramaticni odsek tukai$nje
»Svobode« je vprizoril v nedeljo, 21. febr.
t. 1. dr. Detelovo igro »Begunka«. Pred-
stava se je vrsila v ZadruZnem domu.

~ Jesenice. Tukajsnja »Svoboda« bo
pnredila po Kkrstni predstavi jeseniske
igre »Najdenci« spet nekai repriz. 21. febr.
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ponavljali smo Ze drugic
Cene so zdaj radi
od normalnih. Pri-
Kata Vran-

je bila prva;
»Tri vaske svetnike«.
krize za 50% nizje
pravljamo E. Kristanovega:
kovica.

»Svoboda« v Ljubljani VII. (SiSka) ie
ponavljala v soboto, 20. febr. t. I., znano
veseloigro »Trije vaski svetniki«, ki je
prvi¢ prav lepo uspela. Tudi drugi¢ je bil
obisk povoljen.

DELAVSKA PESEM IN GLASBA

Ponovitev koncerta pevskega odseka
»Svobode« I., dne 2. februarja 1932, je po-
sreceno uspela. Solo-toCke, katere je izva-
jal s. Alojz Podlogar, je spremljal na har-
moniju g. D. Candar, kateremu gre za nje-
govo naklonjenost posebna hvala. Pri-
pomniti pa moramo, da je bil ta koncert,
oziraje se na krizo, brezplacen, a Zal kljub
teji ugodnosti ni bila dvorana polna —
morda ba$§ zato, ker so delavci to sma-
trali, da ni Castno, poseCati zastonjkarske
prireditve, kar bo odbor v bodoce rad upo-
Steval. To pa Se posebno zato, ker se je
videlo, kdo je napolnil dvorano Narodnega
doma istega dne, ko je neke vrste del. mla-
dine igrala igro »Strah na gradu« in na-
menila dobifek za zgradbo nove cerkve,
ki je nasemu laénemu in raztrganemu tr-
pinu tako grozno potrebna.

Koncert pevskega zbora »Svobodac
Ptuj v Studencih. V soboto, dne 31. jan.
t. I, je gostoval pevski odsek »Svobode«
Ptuj v Studencih. Zbor je prednasal 14 na-
rodnih pesini, ki so bile vse zadovoliivo in

brezhibno podane. — Zlasti so pa ugajale
pesmi: »Slava delu« od Z. Prelovca, Vo-
griceva »Lahko nof« in koroSka narodna
»Moj oCka majo konji¢ka dva«, za kar so
7eli pevovodja in pevci obilo zasluZenega
priznanja. Zbor S$teje 25 pevcev, ki so di-
sciplinirani in posedujejo dober glasovni
materijal ter je bilo opaziti. da so od svo-
jega zadnjega nastopa v Mariboru napre-
dovali. — Studencani, tako delavstvo ka-
kor tudi mes$c¢ani. se Zal niso zavedali svo-
je dolZnosti, da bi bili koncert posetili v
taki meri, kakor bi bilo priakovati in kot
to zasluZijo pozZrtvovalni delavski pevci,
ki se po trudapolnem delu v tovarni vez-
bajo in Zrtvujeijo ves svoj Ze itak piclo od-
merjeni prosti ¢as. Domacini so se raje
zabavali v raznih zakotnih gostilnah, kijer
so se vrdile Stevilne predpustne zabave,
kot pa. da bi bili posetili to kulturno pri-
reditev. Agilnemu zboru Zelimo mnogo
uspeha pri njegovemu idealnemu strem-
lienju, ki naj bi pa bil tudi bolje cenjen
od strani delavstva in obdinstva.

Vero ie treba kritizirati bolj s kritiko njenih politi¢nih okolisCin, ker

vera ne Zivi od nebes, temve¢ od sveta.

Karl Marx.

Vera je iluzori¢no solnce, ki se suce okrog ¢loveka, dokler se ¢lovek

sam okrog sebe ne suce.

Karl Marx.
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RAZNO

Iz domacega kwturnega Zivlienja.

Potrebno je, da v nas$i reviii poro-
gamo tudi o onem Kulturnem Zivlienju in
hotenju, ki je izven delavskega kroga.
(Qdslej  bomo priob¢evali redna porocila.
Da za¢nemo!

Slovenska inteligenca se Se vedno od-
likuje po tem, da ali ne more ali noCe raz-
umeti socialnega vpraSanja, okrog Kkate-
rega se suCe vse zivljenje sodobnega Clo-
vestva. Ce Ze kdo kaj malo »socialnega«
pove, si pa domiSljuje, da bi mu moralo
biti za to delavstvo silno hvalezno. Kot
da bi sam po svojem materialnem Zivlje-
njiu ne spadal med proletariat! Duhovno
seveda velina ne spada, ker tava po sve-
tu brez prave strehe nad glavo in brez
smeri pred seboj.

Nasa inteligenca se Se vedno ukvarja
z drugimi problemi, ki so za njo popolno-
ma loceni od vse druge navadne posvet-
nosti.

Tako beremo v 10. Stevilki vodilne
katoliSke umetniske revije »Dom in
svete sledete odkritje Silvestra Skerla:

»...Francé Vodnik je formuliral pred
kratkim odresilno misel, kakrSne nemski
duh ne bi bil nikoli zmozZen: »In glejte, ni
resnica, da imamo Slovenci katolisko in li-
beralno, religiozno in areligiozno Kkulturo:
marve¢ imamo eno samo, slovensko, in
ta je edinstvena...«

Skerl pravi, da vse preveva slovenski
genij. Trubarja, ki je zaCel pisati svete
bukve v slovensCini, da bi laze razumeli
liudjie nemsko Lutrovo vero, in §kofa Hre-
na, ki je sezigal te prve slovenske bukve.
Preserna in Pavska, Franceta Levstika in
alojzijevis¢e, Cankarievo »Erotiko« in
Jegli¢a, Cankarja in Lampeta, »Hlapca
Jerneja« in Preglia, Koseskega in Suster-
§ica. V vse in v vsem je slovenski genij,
vse je edinstveno slovensko in to je —
odresilna misel. Trboveljski rudar, cemu
Se is¢ed reSitve?! »Dom in Svet« ti jo je
odkril. Oprimi se je in Zivi mirno dalje,
ker ta misel je tako odreSujofa za ves
svet, da ni treba vel razglabljati o bodoc-
nosti! Tudi nemski duh bo osramocen
sprejel to odreSitev na znanje in ne bo
ve¢ poznal nasprotnih sil, ki se boré za
nove oblike Cloveskega sozitia. Da zares,
Ce Se ni bilo pri nas ni¢ edinstvenega, ie
edinstven ta Skerlov domislek.

»Jutro« je vprasalo dijake treh
liubljanskih gimnazij, kaj Citajo, misliio
itd. Nih¢e ne odgovarja, da bi v zadnjem
Casu prebral kakr$nokoli leposlovno ali
znanstveno delo o socialnem vpraSanju.
Pac, nekdo pravi, da je prebral Cankar-
ievo »HiSo Marije PomocCnice«, pa mu ni

ugajala, ker orisuje prevel proletarskega
trpljenja.

V »lutru« pravi Mrzel-Frigid (ki ne
more ve¢ sodelovati pri »Jugoslovanue,
odkar je¢ prenehal izhajati), da je dana$niji
rod obupan. Eh, v nas je pa toliko opti-
mizma, tako trdna vera v bodocCnost, kot
Se nikdar tako. Moderni solznodolinci naj
nikar svoje obupanosti ne razSirjajo na
sploSnost! Rajsi naj citajo Cankarjevo
zgodbo o izgublijenem prepricanju.

sLiublianski Zvon« (ki ima od
lani podnaslov »slovenska revija« — ali
je bila prej angleska?) in »Jutro« se ne
razumeta v izjavi naprednega akadem-
skega stareSinstva o ljubljanski univerzi.
»Ljublianski Zvon« mora dokazovati svo-
jim somisljenikom, da je to slovenska
univerza. Kakor da bi Ze kdaj bila kai
drugega!? Ali staresine manj vidijo kakor
popolnoma navaden clovek?

Ko smo Ze pri univerzi, moramo
ugotoviti, da na njej ni prave delavnosti.
Ve¢ bi morala dati narodu. Pridni so geo-
grafi in Se nekateri redki profesorii, od
veline pa zaman priCakujemo znanstve-
nih del, ki bi koristila narodu.

StareSine naprednih akademskih Kklu-
bov »Triglav« in »Jadran« so se
sestali na vazno posvetovanje, na kate-
rem se je izkazalo, da nimajo pravih
enotnih smernic. Rekli so si, naj jih zdru-
Zuje napredniakarstvo in boj proti nazad-
njastvu. Povedali pa niso niti, kaj raz-
umejo pod naprednostjo, niti, kaj pod na-
zadnjaStvom.

Zveza Kkulturnih drultev
predvaja v svojem elitnem kinu »Matica«
vsak praznik in nedeljo Kkulturne filme.
Kulturni filmi pri tej zvezi so vsi oni za-
bavni filmi, ki so Ze tako preigrani, da se
jiih da uprizarjati le za zniZane cene. Kar
pa se danes dobi po zniZani ceni, je edino-
le kultura. In tako se ¢uti zveza upravi-
Ceno, da proglasa cenejSe predstave za
kulturne. Ali morda to ni prav?

Trader Horn... Film iz »divie« Afri-
ke: dzZungle, pustinje, vodopadi, levi, no-
soroZci, gazele, antilope, kale, Zirafe —
vsa slikovita fauna in flora necivilizirane-
ga ¢rnega kontinenta gre mimo nas. Ricki
divijina, boji zveri in kon¢no divja orgija
zamorcev: vojni ples, ljudoZrstvo in gole
kosti in lobanje kot ostanek kanibalske
gostije. Seveda ne manjka niti romanti¢ne
zgodbe belopoltega dekleta, ki so jo za-
morci ugrabili in vzgojili in jo celo posta-
vili kot nekaks$no kraljico (Eudno, da jo
niso pozrli, saj ie imela tako neZne bele
ude, da so se morale tem kanibalom kar
sline cediti po tako dobrem griZljiaju; to
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se ni zgodilo, ker bi potem manjkalo fil-
mu neobhodne romanticne idile!).

Seveda je film tehniCno izvrstno iz-
delan, a idejno je samo reklama in doka-
zuje belokoZcem, da je kon¢no vendar
treba civilizirati diviaSko Afriko, t. j. po-
polnoma kolonizirati in ustvariti novi vir
dividend in tantijem v danaSnjih slabih
Casih splosne akutne gospodarske krize.

Torej sedaj je civilizirani svet pre-
prican o svoii visoki nalogi nositelia kul-
ture zato je treba vedno ve¢ misijonar-
jev, neustraSenih kulturonoscev, katerim
sledijo kmalu tanki, stroine puske in dru-
ge vrline civilizacije.

Zato ni film prikazoval
7ze civilizirane Afrike, prisilnega dela s
korobacli, za placilo 14—16-urnega dela
pa pest sadia in 1—2 dinarja na dan ie
tu in tam je pokazal konéno ugodne sa-
dove civilizacije, ko je z bitem pobozal
hrbte nosacev.

Tudi ni prikazal film kot paralelo ka-
nibalskim orgijam mal prizor iz svetovne
vojne (n. pr. 1 minuto iz filma: Na zapad-
ni fronti ali Planina v plamenih), da bi se
obcinstvo ne zavedalo, kje so pravi div-
iaki v divji Afriki ali civilizirani Evropi,
MandZzuriji ali Ameriki...

slike obalne,

Listnica urednistva.

Prihodnja Stevilka bo izSla brzkone
Sele do srede aprila. Prispevke je vseeno
treba poslati do 20. marca.

DrusStva nam poSiljajo iotografije v
objavo. Njih natis nas precej stane. Ker
nismo dobili od drustev toliko novih na-
ro¢nikov, kakor smo pri¢akovali, moramo
Stediti. Zato bomo v bodocde objavlijali le
prav lepe slike in le od naiboli pridnih
drustev. Urednistvo.

TYORNICA
CIKORIJE

K2UNSKA TOVARNA |
HRANILDD

LIURLIANI

OKUSNA IN ZDRAVA
JE
HKOLINSKA KAVA



Stev. 3. SVOBODA Stran 119.

rll—llll_llll_ﬂll-llll—llll_llll_llll—IIII—llll-ll||_llll_llll_ll‘

SODRUGI IN
PRIJATELSD

Sirite naso revijo, pridobi-
vajte zanjo novih naroc¢-
. nikov!/ ,SVOBODA" je
: edina slovenska socialna
in svobodomiselna revija |/
Imeti jo mora vsaka za-
vedna delavska druzina
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,SVOBODA"* in ,CANKARJEVA DRUZBA"* se
borita z istimi sredstvi za iste cilje!

Zato:

Vsak zaveden ,SVOBODAS*‘ mora postati
&lan ,CANKARJEVE DRUZBE"!

Prijavite se pri poverjeniku ali pa piSite dopisnico druZbi
(Ljubljana, postni predal st. 290).
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I.iuclslu: liskarna
. d.
Maribor

Sodna ulica 20
Telefon 20-92
se priporo-
ca za v to
stroko spa-
dajoca na-
:-: rocila :-:

ZAN

Lastna knjigoveznica in papirnica

Tiska. Ljudska tiskarna d. d. v Mariboru. Zastopnik: Josip OSlak v Mariboru. —
Izdaja v imenu Konzorcija in urejuje: Josip O$lak v Mariboru.



Knjigarna Kleinmayr & Bamberg
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Ljubljana, MikloSiceva cesta 16. Telefon Stev. 31-33

najstarejSa
v Jugoslaviji, priporoca
svojo bogato zalogo strokovnih in
zabavnih knjig v vseh jezikih, kakor tudi muzikalij za
petje, klavir in druge instrumente. Knjige in ¢asopise,
v zalogi se ne nahajajoe, dobavlja iz
inozemstva v najkrajSem
Casu.

UAV VAV UAVIO)|IAV AV AV A A

R|UAL

RazmnoZevalne aparate: Original Opalograph, naj-
bolj§i razmnoZevalec posebno za note, risbe i. t. d.
Jam¢im za brezhibno delovanje.

Pisarniske potrebsine, strojepisni, oglejni, indigo, sesalni
papir. Zvitki za raCunske stroje in blagajne.

Pisalni stroji: Stoewer veliki in srednji, Under-
wood. Rabljeni, dobroohranjeni stroji.

Lastna 3pecijalna popravljalnica za pisalne, racunske in
Sivalne stroje! :

|ZRIGN(6)

Totna postrezba! = Cene nizke!  Cenike brezplaénol

LUD. BARAGA - LUJUBLJANA

Selenburgova ulica 6. Telefon $tev. 2980.

GOl TRIZIONIOIZRI A 0IGROIGNO [0 I ©
GloN0 6NN RIGNIeXO)]

O)




Splosno Kreditno drustuo == i Huisense” ™

Ys Z..Z;0. Z.
V naCelstvu in nadzorstvu zgolj zastopniki

V Ullbllﬂnl. Hlklﬂfll‘.wﬂ CESIII ﬂ. 13 strokovnih in gospedarskih organizacij.

KNJIGOVEZNICA
LJUDSKE TISKARNE 2.2

veZe knjige, brosure, revije,

koledarje itd. po najniZji ceni

Najboljsi in najcenejSi slovenski mese¢nik je delavska kulturna revija

S VOBODA*

Letna naroénina stane komaj Din 36—, letno izide 12 Stevilk z obse-
gom po pribliZno 32 strani in z najraznovrstnejSo zanimivo vsebino.
Tekmujte v nabiranju naro¢nikov!

Slovensha Narodno Podporna Jednote

najvecja slovenska gospodarska in dobrodelna zadrugav

Severni Ameriki.

Najboljsa zavarovalnica za Zivljenje, za bolezen, po-
Skodbe itd.— Posluje v Zedinjenih drZavah, Kanadi
in Mehiki.— Ima priblizno 63.000 ¢lanov v obeh oddel-
kih in blizu 650 podruZnic po raznih krajih Amerike.

B PremoZenje nad 4,000.000 dolarjev. |}

Za nasvete in informacije se je obrniti na:

Glaonl ured S.N.P.J.,2657-59 So. Lawndale Ave., Chicugo, 11




